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1
2

/4
9

9
5

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Birleşmiş Milletler Çoeuklara Yardım Fonu Arasında Ev Sahibi (Jlkc
Anlaşm

ası

2
2

/5
0

2
0

Türkiye Cum
huriyeti ile Birleşm

iş M
illetler Arasında Birleşm

iş M
illetler Kalkınm

a Eşgüdüm Ofisi Bölgesel
O

fisinin İstanbul'da Kurulm
asına İlişkin Anlaşm

a

3
2

/4
9

0
9

Türk D
ili Konuşan Ülkeler İşbirliği Konseyinin Kurulm

asına İlişkin Nahçıvan Anlaşmasında Değişiklik
Yapılm

asına D
air Protokol

4
2

/5
0

3
7

Türk Devletleri Teşkilatına Üye Ülkelerin Hüküm
etleri Arasında Uluslararası Kom

bine Yük Taşım
acılığı

Anlaşm
ası

5
2

/4
6

9
0

Türkiye Cum
huriyeti Hüküm

eti ile Kuzey Kıbrıs Türk Cum
huriyeti Hüküm

eti Arasında Ulusal Sürücü
Belgelerinin/Sürüş Ehliyetlerinin Karşılıklı Olarak Tanınm

ası ve Değişim
i Anlaşm

asında Değişiklik
Yapılm

asına D
air Anlaşm

a

6
2

/4
3

3
5

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Azerbaycan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Güvenlik İş Birliği
Anlaşm

asını D
eğiştiren E

k Protokol

7
2

/4
2

4
3

Türkiye Cum
huriyeti Hüküm

eti ile Türkm
enistan Hüküm

eti Arasında Ortak Türkm
en-Türk Genel liğilinı

O
kuluna İlişkin M

utabakat Zaptı

8
2

/4
8

5
6

Dünya Ticaret Örgütünü Kuran Marakeş Anlaşmasını Tadil Eden Protokol ve Protokolün Eki Balıkçılık
S

übvansiyonları A
nlaşm

ası
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9
2

/5
0

5
3

U
luslararası D

eniz Seyir Yardım
cıları Teşkilatı Sözleşm

esi

1
0

2
/4

5
1

1
Spitsbergen İle İlgili Olarak 9 Şubat 1920 Tarihinde Paris'te İm

zalanan Antlaşm
a

1
1

2
/3

5
4

0
H

üküm
etlerarası K

uru Lim
anlar A

nlaşm
ası

1
2

2
/5

0
4

0
Türkiye Cum

huriyeti H
üküm

eti ve Uluslararası G
öç Siyasaları G

eliştirm
e M

erkezi (U
G

SG
M

) Arasm
da

Türkiye'deki U
G

SG
M

 Tem
silciliğinin Statüsü H

akkında Anlaşm
a ve N

otalar

1
3

2
/4

7
6

2
Türkiye Cum

huriyeti Hüküm
eti ile Karayip Devletleri Birliği (KD

B) Arasm
da İşbirliği Çerçeve Anlaşması

1
4

2
/2

8
1

8
Türkiye C

um
huriyeti H

üküm
eti ile Hüküm

etlerarası Kalkınm
a O

toritesi (IG
A

D
) Arasm

da M
utabakat /aptı

1
5

2
/4

6
4

9
Türkiye C

um
huriyeti H

üküm
eti ile Kazakistan C

um
huriyeti H

üküm
eti Arasm

da Uluslararası Kom
bine Yük

Taşım
acılığı A

nlaşm
ası

1
6

2
/4

2
4

6
Türkiye Cum

huriyeti Hüküm
eti ile Kore Cum

huriyeti Hüküm
eti Arasmda G

elir Üzerinden Alınan Vergilerde
Çifte Vergilendirm

eyi Önlem
e ve Vergi Kaçakçılığı ile Vergiden Kaçınm

aya Engel O
lm

a Anlaşm
ası ve İki

P
ro

to
ko

l

1
7

2
/4

6
4

8
Türkiye Cum

huriyeti Hüküm
eti ile Filistin Devleti Hüküm

eti Arasm
da G

elir Üzerinden Alınan Vergilerde
Ç

ifte Vergilendirm
eyi Ö

nlem
e ve Vergi Kaçakçılığına Engel O

lm
a Anlaşm

ası ve E
ki Protokol
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1
8

2
/3

9
0

9
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Sierra Leone Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Gelir Üzerinden Alman

Vergilerde Çifte Vergilendirm
eyi Önleme ve Vergi Kaçakçılığı ile Vergiden Kaçınm

aya Engel Olm
a

Anlaşm
ası

1
9

2
/4

6
4

7
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Nijerya Federal Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Gelir Üzerinden Alınan

Vergilerde Çifte Vergilendirm
eyi Önlem

e ve Vergi Kaçakçılığı ile Vergiden Kaçınm
aya Engel Olm

a
Anlaşm

ası

2
0

2
/4

6
9

3
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Burundi Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Gelir Üzerinden Alınan

Vergilerde Çifte Vergilendirm
eyi Önlem

e ve Vergi Kaçakçılığına Engel O
lm

a Anlaşm
ası

2
1

2
/4

6
9

2
Türkiye Cumhuriyeti Hüküm

eti ile Senegal Cumhuriyeti Hüküm
eti Arasında Gelir Üzerinden Alınan

Vergilerde Çifte Vergilendirm
eyi Önlem

e ve Vergi Kaçakçılığına Engel O
lm

a Anlaşm
ası, Eki Protokol ve

Anlaşm
ada D

eğişiklik Yapılm
asına D

air N
otalar

2
2

2
/4

6
9

1
Türkiye Cumhuriyeti ile Kongo Demokratik Cumhuriyeti Arasında Gelir Üzerinden Alınan Vergilerde Çille

Vergilendirm
eyi Önlem

e ve Vergi Kaçakçılığı ile Vergiden Kaçınm
aya Engel O

lm
a Anlaşm

ası

2
3

2
/4

6
8

9
Türkiye Cum

huriyeti Hüküm
eti ile Sri Lanka Dem

okratik Sosyalist Cum
huriyeti Hüküm

eti Arasında Geliı
Üzerinden Alınan Vergilerde Çifte Vergilendirm

eyi Önleme ve Vergi Kaçakçılığı ile Vergiden Kaçınmaya
Engel O

lm
a Anlaşm

ası ve E
ki Protokol

2
4

2
/4

7
0

4
Türkiye Cumhuriyeti Hüküm

eti ile Kamboçya Krallığı Hüküm
eti Arasında Gelir Üzerinden Alınan VergiIcrdo

Çifte Vergilendirm
eyi Önlem

e ve Vergi Kaçakçılığına Engel O
lm

a Anlaşm
ası ve Notalar

2
5

2
/2

4
9

8
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Katar Devleti Hükümeti Arasında Gümrük Konularında İşbirliği ve

K
arşılıklı Y

ardım
 Anlaşm

ası
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2
6

2
/4

7
0

5
Türkiye Cumhuriyeti Hüküm

eti ile Angola Cumhuriyeti Hüküm
eti Arasında Gümrük Konularında Kai şılıklı

îdari Yardım
 Anlaşm

ası

2
7

2
/5

0
2

8
Türkiye Cumhuriyeti Hüküm

eti ile Sri Lanka Demokratik Sosyalist Cumhuriyeti Hüküm
eti Arasında Günu iık

Konularında İşbirliği ve Karşılıklı İdari Yardım
 Anlaşm

ası

2
8

2
/4

0
9

7
Türkiye Cum

huriyeti Hüküm
eti ile Kırgız Cum

huriyeti Hüküm
eti Arasında 14 Ekim

 1994 Tarihinde
İm

zalanan H
ava H

izm
etleri Anlaşm

asını Tadil Eden Protokol ve N
otalar

2
9

2
/4

6
5

1
Türkiye Cum

huriyeti Hüküm
eti ve M

aldivler Cum
huriyeti Hüküm

eti Arasında Hava Hizm
etleri Anlaşması

3
0

2
/4

9
1

0
Türkiye Cum

huriyeti Hüküm
eti ve Paraguay Cum

huriyeti Hüküm
eti Arasında Hava Ulaştırm

a Anlaşması ile
Anlaşm

ada D
eğişiklik Yapılm

asına D
air N

otalar

3
1

2
/4

0
9

6
Türkiye Cum

huriyeti Hüküm
eti ve Gine Cum

huriyeti Hüküm
eti Arasında Hava Ulaştırm

a Anlaşm
ası

3
2

2
/2

2
2

5
Türkiye Cum

huriyeti Hüküm
eti ve N

ijer Cum
huriyeti Hüküm

eti Arasında Hava Ulaştırm
a Anlaşm

ası

3
3

2
/3

7
2

0
Türkiye Cum

huriyeti Hüküm
eti ve Kongo Cum

huriyeti Hüküm
eti Arasında Hava Ulaştırm

a Anlaşması

3
4

2
/3

7
1

9
Türkiye Cum

huriyeti Hüküm
eti ve Palau Cum

huriyeti Hüküm
eti Arasında Hava Hizm

etleri Anlaşması

3
5

2
/3

7
1

8
Türkiye Cum

huriyeti Hüküm
eti ve Lesotho Krallığı Hüküm

eti Arasında Hava Ulaştırm
a Anlaşm

ası
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3
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2
/3

9
5

4
Türkiye Cum

huriyeti Hüküm
eti ve Ekvator Ginesi Cum

huriyeti Hüküm
eti Arasında Hava Ulaştırma

Anlaşm
ası

3
7

2
/3

9
5

3
Türkiye Cum

huriyeti Hüküm
eti ve Burkina Faso Hüküm

eti Arasında Havacılık Hizm
etleri Anlaşması

3
8

2
/2

0
3

3
Türkiye Cumhuriyeti Hüküm

eti ile Myanmar Birliği Cumhuriyeti Hüküm
eti Arasında Hava Ulaştırma

Anlaşm
ası

3
9

2
/4

4
8

6
Türkiye Cum

huriyeti Hüküm
eti ve Nam

ibya Cum
huriyeti Hüküm

eti Arasında Hava Ulaştırm
a Anlaşması

4
0

2
/4

9
2

8
Türkiye Cum

huriyeti Hüküm
eti ve Angola Cum

huriyeti Hüküm
eti Arasında Hava Ulaştırm

a Anlaşması

4
1

2
/4

9
1

3
Türkiye Cum

huriyeti Hüküm
eti ile M

acaristan Hüküm
eti Arasında Askeri Çerçeve Anlaşması

4
2

2
/4

5
1

2
Türkiye Cum

huriyeti Hüküm
eti İle Özbekistan Cum

huriyeti Hüküm
eti Arasında Askerî Çerçeve Anlaşması

4
3

2
/4

7
1

8
Türkiye Cum

huriyeti Hüküm
eti ile Tacikistan Cum

huriyeti Hüküm
eti Arasında Askeri Çerçeve Anlaşması

4
4

2
/3

9
8

1
Türkiye Cumhuriyeti Hüküm

eti ve Özbekistan Cumhuriyeti Hüküm
eti Arasında Savunma Sanayii Alanııula

İşbirliği Anlaşm
ası

4
5

2/1458
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Uganda Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Savunma Sanayi İşbirliği

Anlaşm
ası
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4
6

2
/2

0
3

0
Türkiye Cumhuriyeti Hüküm

eti ile Tanzanya Birleşik Cumhuriyeti Hüküm
eti Arasında Savunma Sana\ ı

İşbirliği Anlaşm
ası

4
7

2
/4

2
9

3
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Nijerya Federal Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Savunma Sanayi İşbirliği

A
nlaşm

ası

4
8

2
/4

7
0

7
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Burkina Paso Hükümeti Arasında Savunma Sanayi İşbirliği Anlaşması

4
9

2
/4

7
4

0
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ekvator Ginesi Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Savunma Sanayi İşbirliği

Anlaşm
ası

5
0

2
/4

7
6

3
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Cezayir Demokratik Halk Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Cezayir'de

Uluslararası B
ir Türk O

kulu Açılm
asına İlişkin Anlaşm

a

5
1

2
/2

0
3

4
İslam

 İşbirliği Teşkilatı Polis İşbirliği ve Koordinasyon M
erkezi Tüzüğü

5
2

2
/1

9
4

3
Türkiye Cum

huriyeti ile Irak Cum
huriyeti Arasında Terörle M

ücadele Anlaşm
ası

5
3

2
/2

2
7

7
Türkiye Cumhuriyeti İçişleri Bakanlığı ile Irak Cumhuriyeti Ulusal Güvenlikten Sorumlu Devlet Bakanlığı

Arasında Personel Eğitim
i Alanında İşbirliği Protokolü

5
4

2
/4

7
3

7
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Filistin Devleti Hükümeti Arasında Kolluk Eğitim

i İşbirliği Mutabakat
Zaptı

5
5

2
/4

7
3

9
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Filistin Devleti Hükümeti Arasında Ulusal Sürücü Belgelerinin Karşılıklı

Tanınm
ası ve Değişim

ine İlişkin Anlaşm
a
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6

2
/4

1
5

9
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Özbekistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Suçla Mücadelede îş llirligi
Konulu Anlaşma ve Türkiye Cum

huriyeti Hüküm
eti ile Özbekistan Cum

huriyeti Hüküm
eti Arasında Suçln

Mücadelede îş Birliği Konulu Anlaşmada Yapılan Değişikler ve İlavelere İlişkin Protokol

5
7

2
/4

1
6

0
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Özbekistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Kolluk Eğitimi İş Birliği

Protokolü ve Türkiye Cumhuriyeti Hüküm
eti ile Özbekistan Cumhuriyeti Hüküm

eti Arasında Kolluk I.ğitim
i

İş Birliği Protokolünde Yapılan Değişiklikler ve İlaveler ile İlgili Ek Protokol
5

8
2

/4
7

6
4

Türkiye Cum
huriyeti Hüküm

eti ile Arnavutluk Cum
huriyeti Bakanlar Konseyi Arasında Kolluk Eğilim

i vc
Ö

ğretim
i İşbirliği M

utabakat Zaptı

5
9

2
/3

7
4

2
Türkiye Cum

huriyeti Hüküm
eti ile Kosta Rika Cum

huriyeti Hüküm
eti Arasında Psikotrop ve UyuşturıuMi

M
addelerin Uluslararası Kaçakçılığına Karşı M

ücadelede İşbirliği Anlaşm
ası ve Notalar

6
0

2
/4

9
6

6
Türkiye Cum

huriyeti Hüküm
eti ile Cezayir Dem

okratik Halk Cum
huriyeti Hüküm

eti Arasında Sınırüşnıı
Organize Suçlarla M

ücadele Alanında İşbirliği Anlaşm
ası

6
1

2
/4

7
3

8
Türkiye Cum

huriyeti Hüküm
eti ve Rom

anya Hüküm
eti Arasında Uygun Görülen Alanlarda Gerçekleştirilecek

Projelerin Finansm
anı H

akkında Anlaşm
a

6
2

2
/4

2
4

4
Türkiye Cum

huriyeti Hüküm
eti ile Arnavutluk Cum

huriyeti Bakanlar Kurulu Arasında Sürücü Belgelerinin
Karşılıklı Olarak Tanınması ve Değiştirilm

esine İlişkin Anlaşm
a ve Anlaşmada Değişiklik Yapılmasına Dair

N
o

ta
la

r

6
3

2
/4

2
4

5
Türkiye Cum

huriyeti Hüküm
eti ile Arnavutluk Cum

huriyeti Bakanlar Kurulu Arasında Türkiye-Arnavntink
M

em
orial Hastanesinin Geçiş Süresi Boyunca Ortak İşletilm

esine İlişkin ProtokolrV''"'
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Türkiye büyük millet meclisi başkanligina

Gelen Kâğıtlar Listesi'nde yayımlanan 1088056 evrak numaralı "Türkiye Cumhuriyeti
Hükümeti ile Kazakistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Uluslararası Kombine Yük
Taşımacılığı Anlaşması"nm onaylanmasının uygun bulunduğuna dair kanun teklifi ve gerekçesi
ekte sunulmuştur.

Gereğini saygılarımla arz ederim.

fustafs
Tekirdağ Milletvekili

TBMM BAŞKANLIĞI

Tali
Komisyon Bayındırlık, İmar, Ulaştırma ve Turizm

Esas
Komisyon Dışişleri

Tarih; 11 Ekim 2022 Esas No: 2/4649



TBMM
KANUNUR ve KARARLAR BŞK.LIĞI

1 ^ Ekim 2022

Numara;

TBMM
genel evraK

11 Ekim 2022

!^--iûa22sLj'



TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE KAZAKİSTAN CUMHURİYETİ
HÜKÜMETİ ARASINDA ULUSLARARASI KOMBİNE YÜK TAŞIMACILIĞI

ANLAŞMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN
TEKLİFİ

MADDE 1- (1) 10 Mayıs 2022 tarihinde Ankara'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti
Hükümeti ile Kazakistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Uluslararası Kombine Yük
Taşımacılığı Anlaşması"nm onaylanması uygun bulunmuştur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde 5dirürlüğe girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Cumhurbaşkanı yürütür.



T.C CUMHURBAŞKANLIĞI

Sayı : Z-90666677-599-
Konu : Anlaşma

\:'aP 3 Ekim 20??

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA

10 Mayıs 2022 tarihinde Ankara'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile
Kazakistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Uluslararası Kombine Yük Taşımacılığı
Anlaşması"nı Anayasamn 90 ıncı maddesi gereğince onaylanması uygun bulunmak üzere
ilişikte bilgilerinize sunanm.

Recep Tayyip ERDOĞAN |
Cumhurbaşkam

Ek:
1- Anlaşma (Türkçe, Kazakça, Rusça, İngilizce)
2- Genel Gerekçe



-

o ̂  EKim 2022

Numara;

TBMM
GENEL EVRAK

O 3 Ekim 2022



GENEL GEREKÇE

"Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kazakistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında
Uluslararası Kombine Yük Taşımacılığı Anlaşması" 10 Mayıs 2022 tarihinde Ankara'da
imzalanmıştır.

Anlaşma, iki ülke arasında ticaret hacminin gelişiminde önemli rol oynayan karayolu
taşımacılığının yanı sıra karayoluna alternatif, çevreyle dost, verimli ve sürdürülebilir diğer
taşıma türlerinin (demiryolu ve denizyolu) geliştirilmesini kolaylaştırıcı ve özellikle
kombine taşımacılık imkânlarını teşvik edici hükümler içermektedir.

Çin, Hindistan ve Uzak Doğu'da üretilen mallann Orta Asya, Hazar Bölgesi ve
Kafkasya üzerinden sürdürülebilir ve çevreyle dost taşımacılık türlerinin entegrasyonuna
dayanan kombine taşımacılık imkânlanyla ülkemize ve Avrupa pazarına ulaştırılması
açısından Önem arz eden Anlaşmanın, Hazar Denizindeki taşımacılık imkânlarını daha da
geliştirerek Kazakistan ve Çin ile olan ticaretimizde alternatif taşımacılık koridorlarının
etkinliğine katkı sağlaması beklenmektedir.

Diğer taraftan, Anlaşmanın, iki ülke arasında yapılan taşımacılığın sürdürülebilir ve
daha verimli taşıma türlerine kaydırılması amacıyla bu taşımacılık biçimine uygun
limanların geliştirilmesine, denizyolu ve demiryolu taşımacılığında konteyner ve swap-body
taşımalarının güçlendirilerek uluslararası ticarete konu olan taşımacılık operasyonlarının
çeşitlendirilmesine imkân sağlayacağı değerlendirilmektedir.

Önümüzdeki dönemlerde Avrupa-Kafkasya-Orta Asya ve Uzakdoğu arasında
taşımanın önemli bir bölümünün Hazar geçişi-Azerbaycan-Gürcistan-Türkiye üzerinden
sağlanacağı göz önüne alındığında, bahse konu Anlaşmanın sadece Türkiye ile Kazakistan
arasındaki taşımacılığa değil Doğu-Batı koridoru üzerinde Trans-Asya Orta Koridorunun
etkinliğinin artınimasına ve özellikle denizlere kıyısı olmayan Orta Asya ülkelerinin ticaret
potansiyelinin bu bölgeye kaydınlmasına da katkı sağlayacağı değerlendirilmektedir.
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ
İLE

KAZAKİSTAN CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA
ULUSLARARASI KOMBİNE YÜK TAŞIMACILIĞI ANLAŞMASI

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ve Kazakistan Cumhuriyeti Hükümeti (bundan böyle "Akit
Taraflar" olarak anılacaktır),

Uluslararası yük taşımacılığının intermodal çözümlerle kolaylaştırılması arzusuyla;
Türkiye Cumhuriyeti ile Kazakistan Cumhuriyeti arasındaki yük taşımacılığı hacmindeki artış

göz önüne alarak,
Avrupa, Baltık Bölgesi, Karadeniz Havzası, Orta Doğu ve Kafkasya arasında taşımacılık

ağlanmn entegrasyonunu hedefleyerek,
Tarihi İpek Yolunu canlandırmak arzusuyla ve Bakü-Tiflis-Kars Demiryolu haltı vasıtasıyla

Türkiye ve Kazakistan'ı bağlayan Doğu-Batı Hazar Geçişli Orta Koridorun iyileştirilmesini
hedefleyerek,

Sosyal, ekonomik ve çevresel faydalar ile altematif çözümler sunmak maksadıyla
karayolunun yanı sıra çağdaş demiryolu ve denizyolu taşımacılık sistemlerinin geliştirilmesinin
gerekliliğinin farkında olarak;

Kombine taşımacılık sisteminin uluslararası yük taşımacılığını kolaylaştıracak yüksek
potansiyele ve kapasiteye sahip olduğuna inanarak

aşağıdaki hususlarda mutabakata varmışlardır:

Madde 1
Kapsam

(1) İşbu Anlaşma, Akit Taraflardan birinin ülkesinde kayıtlı taşımacılar tarafından, demiryolu,
denizyolu ve/veya karayolu ile Akit Taraf devletlerinin ülkeleri arasında yapılacak veya Akit
Tarafların biri veya her ikisinin ülkeleri üzerinden transit olarak gerçekleştirilecek uluslararası
kombine yük taşımacılığını içerecektir.

(2) İşbu Anlaşma, Akit Tarafların taraf oldukları diğer antlaşmalardan doğan hak ve
yükümlülüklerini etkilemeyecektir.

Madde 2
Tanımlar

İşbu Anlaşma'nm amaçları açısından:

1) İntermodal taşımacılık- Yükleme birimine istiflenmiş eşyamn göndericiden alıcıya farklı
taşıma türlerinin ardışık olarak kullammıyla aktarılmasıdır.

2) Kombine taşımacılık- Taşımacılığın büyük bölümünün demiryolu veya denizyolu ile
gerçekleştirildiği ve başlangıç ve/veya bitiş ayaklannda karayolunun olabildiğince kısa kullamidığı
intermodal yük taşımacılığıdır.

3) Karayolu yük taşıtı- Akit Taraf ülkelerinden birinin topraklarında k^yltl^^^'^ojcarayol^
yük taşımalarına müıüıasıran kullamlan motorlu taşıt veya karayolu taşıt koıpJ^nasybnSıJır (rhptorlu
taşıtın kayıtlı olduğu römorklu, yarı römorklu karayolu taşıtları).

4) İntermodal/Kombine taşımacılık yükleme birimi- Kombine taşıînaomk'
konteyner, takas gövdesi (swap body), yarı römork/römork veya karayolu "

5) Kombine yük terminali- Taşımacılık türleri arasında intermoda^otnWHe.*îas^fn^fc
yükleme birimlerinin aktaniması ve depolanması için donatılmış yerdir.

6) Kombine yük terminaline/terminalinden yapılacak oİMfaiag^^macıhk-İntermodal/kombine taşımacılık yükleme biriminin sınm^^ŞŞSt^^ı^ndan vevai?^® ̂
herhangi birinin ülkesindeki sevk noktasından güzergaJ^^^epnadk? en-J^ın dej^^(MırteMm^lte

§ an ü



veya deniz limanına olan seferi; bir demiryolu terminalinden veya deniz limanından güzergâh
üzerindeki en yakın sınır geçiş noktasına veya nihai varış noktasına yapılan karayolu seferidir.

7) Refakatli kombine taşımacılık- sürücü tarafından refakat edilen karayolu yük taşıtlarının,
diğer taşımacılık türü araçları kullamlarak taşınmasıdır (örneğin tren veya feribot).

8) Refakatsiz kombine taşımacılık- sürücü tarafından refakat edilmeyen karayolu yük
taşıtlarının, diğer taşımacılık türü araçlan kullanılarak taşınması (örneğin feribot veya tren) veya
konteynerler ve takas gövdelerinin (swap body) birkaç taşımacılık türüyle taşınmasıdır.

9) Özel îzin- Taşımanın gerçekleştirildiği Akit Taraf ülkesi topraklarındaki ulusal mevzuata
uygun olarak büyük boyutlu, ağır yük taşıtlarıyla ve karayoluyla tehlikeli yükün taşınmasında
taşımacıya yetki tamyan belgedir.

10) Karma Komisyon- Bu Anlaşma'nın 9. Maddesi hükümlerine uygun olarak tesis edilen
"Uluslararası Kombine Taşımacılık Karma Komisyonu" dur.

11) Taşımacı- Akit Tarafların yasalarma, düzenlemelerine ve kurallarına uygun olarak
kiralayarak, bedelini ödeyerek veya leasing yoluyla intermodal/kombine taşımacılık yükleme
birimini taşımaya yetkili herhangi bir gerçek veya tüzel kişidir.

12) Yükleme Gabarisi- Köprüler, tüneller ve diğer yapılarda güvenli geçişi sağlamak amacıyla,
demiryolu araçlan için Akit Taraflarca belirlenmiş olan azami yükseklik ve genişliktir.

Madde 3
Yetkili Merciler

(1) Bu Anlaşmada, Akit Tarafların yetkili mercileri şunlardır:
Türkiye tarafından, "Ulaştırma ve Altyapı Bakanlığı"
Kazakistan tarafından, "Sanayi ve Altyapı Gelişim Bakanlığı"

(2) Yetkili Makamlarm isimleri ve işlevleriyle ilgili herhangi bir değişiklik olması halinde
Akit Taraflar, diplomatik kanallar aracılığıyla gerekli bildirimleri yapacaklardır. Bu değişiklikler,
işbu Anlaşmanın sürekliliği veya yerine getirilmesinde herhangi bir değişikliğe yol açmayacaktır.

Madde 4
Refakatli Kombine Taşımacılık

(1) Sınır geçişlerinden veya Akit Taraf ülkelerinden birinin hudutları içinde bulunan yükleme
noktasından başlayarak diğer Akit Tarafın hudutları içerisinde bulunan kombine taşımacılık
terminaline kadar kayıtlı taşıtlarla yapılan yük taşıma faaliyetleri kesintisiz gerçekleştirilecektir.

(2) Akit Taraflar, uluslararası normlara uygun olarak, yük trenlerinin sınır geçiş noktalarında
bekleme süresinin mümkün olduğu kadar asgariye indirilmesini garantilemek için çaba
göstereceklerdir.

Madde 5
Refakatsiz Kombine Taşımacılık

(1)Akit Taraflardan birinin topraklarında bulunan iki kombine yük terminali
arasındaki intermodal / kombine taşımacılık yükleme biriminin taşıması^î^^^ece ilgili Akit
Tarafta kayıtlı araçlarla gerçekleştirilecektir.

(2) Bu tür taşımacılık faaliyetlerinin kullanımına hasredilen k
Komisyon toplantılarında belirlenir ve listelenir.

(3) Akit taraflar, yükleri karayolundan dalıa sürdürülebilir, ç
türlerine kaydırma girişiminde, Avrupa, Baltık Bölgesi, Karadeniz ve

^«SEiî^^aaecc

; vuk terminaltine yiik leri Karma

•rta fiMil^ftâhdâ^tiluslararası
dlfkşımacıhk



Madde 6

Sınır Geçişleri

(1) Akit Taraflardan birinin ülkesine giriş veya ülkesinden çıkış yaparken yüklerin kombine
taşımacılığını gerçekleştiren gerçek ve tüzel kişiler ile araçlar, taşınan yüklerle birlikte, ilgili Akit
Tarafın ulusal mevzuat hükümlerine uygun olarak, kontrol edilecektir.

(2) Taşımacı veya hizmet sağlayıcı ve ilgili personeli Akit Tarafların mevzuat ve talimatlarına
uygun hareket edeceklerdir.

Madde 7
Kombine Yük Taşımacılığının Teşviki

(1) Akit Taraflar, özellikle uluslararası blok konteyner treni ve Ro-La operasyonları için
ülkelerinin topraklarını bağlayan demiryolu hatlarında yeterli bağlantı ve transit hizmetlerini
sağlayacaklardır.

(2) Her bir Taraf, refakatsiz taşımacılık faaliyetlerine yönelik gümrük muamelelerini mümkün
olan en kısa sürede tamamlamaya çalışacaktır.

(3) Akit Taraflar, trenlerin sımr geçişlerinde karşılıklı işletilebilirlik koşullarını hızlandırmak
amacıyla sınır bölgelerinde yeterli tesis ve diğer ilgili donatımı sağlayacaklardır.

Madde 8
Ro-Ro ve Tren-Feri Taşımacılığının Kolaylaştırılması

(1) Akit Taraflar, limanlar üzerinden, uluslararası doğrudan Ro-Ro ve Tren-Feri bağlantısı
vasıtasıyla yüklerin taşınmasını sağlamak için Hazar Denizi'nde düzenli Ro-Ro ve Tren-Feri
hizmetlerinin yerine getirilmesi için çaba göstereceklerdir.

(2) Akit Taraflar, Özellikle Konteyner, Ro-Ro ve Tren-Feri operasyonları için Akit Taraf
ülkelerinin topraklarını bağlayan demiryolu hatlarında yeterli bağlantı ve transit hizmetlerini
sağlayacaklardır.

(3) İhtiyaç halinde; güzergâh boyunca kesintisiz taşımacılık zincirini sağlamak amacıyla. Akit
Taraflar kombine taşımacılık hizmetlerinin verimli ve uygun bir
şekilde gerçekleştirilmesini sağlamak için birbirlerine yardımcı olacaktır.

Madde 9
İşbirliği ve Karma Komisyon

(1) Akit Taraflar, bu Anlaşmamn uygulanması için yetkili merciler arasında karşılıklı bilgi
paylaşımı sağlayacaklardır.

(2) Akit Taraflar, kombine taşımacılık alamnda, özellikle lojistik merkezler/kombine yük
terminalleri/kuru limanlar konularında uzmanlık ve teknik deneyim alışverişinde bulunacaklardır. Bu
çerçevede. Taraflar, gerektiğinde, çalışanlarıma kombine taşımacılık konularına yönelik bilgilerinin
arttıniması amacıyla eğitim oturumları, seminerler ve çalıştaylar düzenlemeye karar vermişlerdir.

(3) Bu Anlaşmanın uygulanmasına yönelik tüm sorunlarla iştigal etmek üzere iki Akit Taraf
temsilcilerinden müteşekkil bir Karma Komisyon kurulacaktır. Bu Komisyon, kombine taşımacılık
sektör temsilcilerinin de yer aldığı iki Akit Tarafın Hükümet yetkililerinden oluşur.

(4) İlk Karma Komisyon toplantısının kesin tarihi ve yeri, bu Anlaşma yürürlüğe girdikten
sonra, diplomatik kanallar vasıtasıyla belirlenecektir. Karma Komisyon, Akit Tarafın ülkelerinde
sırayla toplanacaktır. Karma Komisyon toplantılarında tartışılacak ilgili Tarafça hazırlanan gündem
diğer Akit Tarafa toplantıdan en az iki (2) hafta önce iletilecektir.

(5) Kombine taşımacılığı^^iştî?^^ ve teşvik etmel^;^
Taraflar, karşılıklı anlayışten^n(|bj0pjbnfetaşımac
üreteceklerdir. ^ C !/ ^
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(6) Karma Komisyon, işbu Anlaşmanın yürütülmesi ve uygulanmasının yam sıra, kombine
taşımacılık alanında sorunların tartışılmasından ve çözümlenmesinden sorumlu olacaktır. Karma
Komisyon işbu Anlaşmanm herhangi bir Maddesinde değişiklik veya eklemeler yapılmasıyla ilgili
teklif ileri sürebilir.

Madde 10
İhlaller

(1) Taşımacılık hizmetlerini gerçekleştiren bir taşımacı/kişi olması durumunda, ihlalin
gerçekleştiği Akit Taraf ülkesinin yetkili mercileri, diğer Akit Tarafın ülkesinde yürürlükte olan
ulusal mevzuatı ihlal eden veya işbu Anlaşmanın hükümlerini ihlal eden üye veya çalışanlarına
yönelik olarak aşağıdaki önlemleri alabilir:

1) İlgili taşımacıyı, yürürlükte olan ulusal mevzuatın hükümlerine uymanın gerekliliği
hususunda uyarmak;

2) Taşımacı veya hizmet sağlayıcısı tarafından ağır ihlal yapılması durumunda, ilgili
taşımacının yetki belgesini askıya almak veya ilgili taşımacıma taşımacılık operasyonlarını
gerçekleştirmesini yasaklamak.

(2) Akit Taraflarm yetkili mercileri ihlale ilişkin alınan önlemler hakkmda birbirlerini
bilgilendireceklerdir.

(3) Bu maddenin birinci ve ikinci fıkra hükümleri, ihlalin gerçekleştiği ülkenin ulusal
mevzuatının uygulanmasım engellemeyecektir.

Madde 11
Bilgilerin Muhafazası

(1) Akit Taraflar, resmi istatistik! bilgi ve raporlar hariç, işbu Anlaşmanın kapsamında olan
tüm veri ve bilginin üçüncü taraflarla izinsiz paylaşılmaması hususunda mutabakata varmışlardır.

(2) Adli ve idari davalara konu olacak, suç ve soruşturma ile ilgili her türlü delil ve kanıtlar
Hükümet kurumlarına, savcılık ve mahkemelere sunulabilir. İşbu Anlaşmanm kapsamında olan tüm
veri ve bilginin paylaşılması, Akit Tarafların yetkili mercilerinin yazılı iznine tabii olacaktır.

Madde 12
Mücbir Sebep

(1) Akit Taraflar, olağanüstü durumlarda veya kombine yük taşımacılığının on iki (12) saatten
fazla kesintiye uğraması durumunda, her türlü acil ortak eylemde bulunmayı kabul eder.

Madde 13
Ulusal Mevzuata Uygunluk

(1) Her bir Akit Tarafın ülkesinde taşıma faaliyeti gerçekleştiren taşımacılar ve taşıma
personeli, ilgili ülkenin ulusal mevzuatına uyacaktır.

(2) İşbu Anlaşmanın hükümleri Akit Tarafların ülkelerinin ulusal güvenliğine zarar
verebilecek transit taşımaların sımrlanmasıyla ilgili önlemlerin alınmasını engellemez.

(3) Bu tür önlemler alındığı takdirde, ilgili Akit Taraf, önlemlerin içeriği, uygulama tarihi ve
süresi ile ilgili, resmi yazışma yoluyla, diğer Akit Tarafı bilgilendirecektir.
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Madde 14

Anlaşmazlıkların Çözümü

(1) İşbu Anlaşmanın yorumu ve uygulanması ile ilgili Akit Taraflar arasında oluşabilecek
farklılıklar, görüşmeler ve müzakereler yoluyla dostane bir şekilde çözülecektir.

Madde 15
Tadiller

(1) İşbu Anlaşma, Akit Taraflann karşılıklı yazılı onayı ile herhangi bir zamanda
değiştirilebilir. Değişiklikler, 16. Maddede öngörülen aynı yasal prosedür uyarınca yürürlüğe
girecektir.

Madde 16
Yürürlüğe Girme, Yürürlük Süresi ve Fesih

(1) İşbu Anlaşma, süresiz olarak imzalanır. Taraflar, diplomatik kanallar aracılığıyla, işbu
Anlaşmanın yürürlüğe girmesi için gerekli iç hukuk prosedürlerinin tamamlanması hususunda
birbirlerini bilgilendireceklerdir. Bu Anlaşma, son yazılı bildirimin alındığı tarihten itibaren otuz (30)
takvim günü sonra yürürlüğe girecektir.

(2) Akit Taraflar, bu Anlaşmayı diplomatik kanallar vasıtasıyla yazılı bildirim ile feshedebilir.
Anlaşma, fesih bildiriminin alındığı tarihten itibaren yüz seksen (180) takvim günü sonra yürürlükten
kalkacaktır.

İşbu Anlaşma, Ankara'da 10 Mayıs 2022 tarihinde Türkçe, Kazakça, Rusça ve İngilizce
dillerinde, ikişer asıl nüsha halinde bütün metinler eşit derecede geçerli olmak üzere imzalanmıştır.
Bu Anlaşmanın nüshalarında uyuşmazlık olması halinde, taraflar İngilizce nüshaya atıfta bulunur.

irKiyc Cumhuriyeti
Hükümeti adına

Kazakistan Cumhuriyeti
Hükümeti adına
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TypKHfl PecnyöJiıiKacLiHbin Ykİmctİ mcii IÇasaKcran PecnyöJiıiKacbiHbm Ykİmctİ
apacbiıiüarbi xajibiKapajibiK KypaMnacTbipbiJiraıı

TacbiMajiflapbi rypajibi

KEJUCIM

ByaaH gpi «Tapamap» ;ıen aTajıartm TypKHH PecnyÖJiHKacbiHBin YKİMeri mch K,a3aKCTaH
PecnyÖJiHKacbiHbin VKİMeıi

HHTepMOAajibflbiK memİM^ıep apKbijibi xajibiKapajibiK >kyk racbiMajiflapbnı onafijıaıyra
>ıop;ieMAecyre hhct öijiflipe OTbipbin,

TypKHfl PecnyöJiHKacbi Men KaaaKCTan PecnyÖJiHKacbiHbiH apacbiHjîaFbi >KyK
TacbiMajiAapwHbm yjıraıobiH ecKepe oTbipbin,

Eypona, BajiTbiK; enipi, Kapa Tenİ3, Opra llIbiFbic >K9He KasKas MeMJieKerrepİHİiî kgjiİk
5i<ejıijıepİH HHTerpaıiHAJiay MaKcaruHAa,

TapHXH ^iöeK >KOJibiH KaHTa McaHFbipıyFa îicsne BaKy-TÖHJiHCH-Kapc TCMİpîKOJi >Kejıici
apKBUibi TypKHfl Men K^^KCTanAbi ı^ocaTbiH UlbiFbic-BaTbic TpancKacnHH opıa ;i9Jiİ3İH
5Kaı<capTyFa hhct öijiflipe OTbipbin,

9JieyMerrİK, aKOHOMHKajibiK; 5K9He aKOJioFHflnbiK apTbiKiuBUibHÇTapbi 6ap 6ajıaMa uıemİMjıep
ycbiny MaKcaibiHfla aBTO>KOJi HcyiıecİHe KOCbiMiua saManayH TeMİpjKOJi HC9He cy Kejıiri jıcojiflapbin
flaMbiTyra x(9pAeMflecy Ka>KeTTİrİH yrbma oTbipbin,

xajibiKapajibiK 5KyK TacbiNiajiAapbiH OHaHJiaıy yınin KypaMAacTbipbuiFan racbiMajiAap
jKyHecİHİH flcoFapbi 9JieyeTİ mch MyMKİHAİri 6ap eKenİH 6ojiH<aH oTbipbin,

TeMCHAerİJiep Typajibi kcjiİctİ:

l>6an
KojiAaHMJiy cajıacbi

1. Ocbi KejıicİM TapanTapAtm 6ipi MeMJieKerrepİHİn ayMaFbiHAa TİpKejıren kgjiİk
ıcypajiLiMCH TapanrapAbiH apÖipİHİH MeMJieKeTrepİHİH ayMaıcrapbi apacbiHAa HCMece 6ip neMece
CKÎ Tapan MeMJieKeTİHİn ayMarbi apKBinbi TpaHSHtnen TeMİpjKOJi, cy )K9He/HeMece aBTOMoöHJib
>ı<ojiAapbi apKbuibi opbiHAajıaTbiH xajibiB;apajibiK KypaMAacTbipbuiFaH »cyK lacbiMajiAapbi
canacbiHAa KOJiAaHbuıaAbi.

2. Ocbi MeMJieKerrep KaTbicyıubuıapbi öojibin TaöbuıaTbiH öacKa «a xajibiKapajibiK
luaprrapAaH TybiHAaHTbiH Tapanrap MeMJieKeiTepİHİH KyKbiıcrapbi mch MİHAerreMejıepİH ocbi
KejıicİM KosFaMaHAbi.

2-6an
AıibiıcraMajıap

Ocbi KejıicİMHİH MaKcarrapbi ymin TGMeHAe KejiTİpijıren anbiKiaMajıap MbiHajıapflbi
öiJiAİpeAİ:

1) HiiTepMOAajibAbiK skyk racbiMajibi - HHTepMOAajibAMK/KypaMAacTbipbuiFaH )KyK
THCACTİH KGJİİK ÖipjıİFİHAe fl<yK >KQHejiTymİAeH 5ICYK ajıyuibiFa ACHİH JKyKTİ TacbiMauAay ymİH
KGJiİKTİH 9p TypİH A9HeKTİjıİKneH naH^ajıaHy;

2) KYpaMAacTbipbijiFaH McyK racbiMajibi - HHTcpMOAajibAbiK >KyK TacbiMajibi, 6yn perre
jKOJiAbiH 6acbiM ÖGJiiri TCMİpMtojiAapra HCMece Tenis flcoJibraa KejıeAİ, coKAafi-aK öacTanKBi
)K9He/HeMece cohfbi Keseni aBTOMOÖHAb JKOAAapBi apKBiABi öapbiHina KBicna >KOAMeH cpbiHAanaABi;

3) aBTOKGAİK Kypajibi - MOTopjibi kgaİk KypaABi Tapanıap MeMACKeırepİHİn öipinin
ayMarbiHAa TİpKCAren ncane jKyıcri Ten aBTOMOÖHABMen TacBiMajiAay ymin naHAaflanbuıaTLiH
MOTOpABi KGJİİK KypaABiH neMGce aBTOKGJiİK K;ypaAAapwHögKy:paMacBiH (TİpKCMeci, jKapTBiAaH
TİpKeMeci 6ap bbtokgjiİk bi) öİJiAİpcAİ; T.c:
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4) ıiHTepMOAajibAbiK/ı^paıvfAacTbipbiJirau TacbiMaJiAbm 7k\k TiıejıerİH Sipjıiri —
K¥paMAacTbipbinFaH TacbiMajiAap ymİH JKapaMAbi KOHiefiHep, ajiBiHÖanbi nıanaK, îKapTtuıafi
TİpKCMe/TİpKeMe, ^ıcyKKe apnajıpaıı MOTopjibi aaıoRejıİK ı^ajibi;

5) KypaMAacTbipbiJiraıı HcyK repMHHajibi - HHTepMOAajibABiK/K^aMAacTbipbuiFaH
TacbiMajiAap KeaİHAe McyK THejıerİH öipJiiıcrepAİ THen-Tycipyre jıcane caKrayra öeöİMAejıreH opMH;

6) KypaMAacTbipbuıraH TepMHHaAbiııa/TepMHHaAbiHaH TacuMaAAay ~
HHTepMOAaJibAbiK/ıçypaMflacTMpbuiFaH TacbiMajiAbin m<yk thcactİh öipAİrİH MeMACKerrİK
meKapaHbi Keçin ery nyKKiİHen HCMece Tapanıap MeMneKeırepİHİn ayMaFBiHAarLi AcenejiTy
nyHKTİHeH Mapmpyrra »aKBiH ManAaFBi TCMİpacoA TepMHHaıiBraa HCMcce Tenis nopraına achİh
eiKİsy; TCMİpjKOA TepMHHajiBinaH neMece Tenİ3 nopTbraan Mapmpyrra JKaKBin ManAaF&ı
MeMACKeiTİK meKapanbi Keçin eıy nyHKTİne neMece Meaceni nynKTKe achİh aBTOMOÖHAB ^koabi
apKBUibi GTKİsy;

7) 'inecin aAbin HCYpcriıı apanac racbiMaA - aaıOKenİK KypajiAapBin Acyprisymi inecin
ncypin KenİKTİn öacna typİmch (Mbicantı: noHbisÖen neMece napOMMen) rachiMannay;

8) inecin anbin »cypıvıeHTİH apanac racbiMaJi — aBTOKonİK KypannapBin neMece
TİpKCMenepAİ JKyprisymi inecin »«YPMen KenİKTİn öacKa TypİMen TacBiMannay neMece kgaİktİa
öipneme TypİMen KOHTennepnepAİ neMece anbinGanBi manaıCTapABi racBiMajiAay;

9) apnaiibi pyı^car - ayMarbi apKBUiBi rachMannay ncysere acBipBinaiBra Tapan
MCMneKeTİHİn sannaMacbina csüKec TacBiMajınaymBira ynKen raöapnrri, aybip canMaKTbi none
Kayinri JKyıcrepAİ aeroKGAİK ıcypanbiMcn racLiManAayABi opbiHAay KyKtiFBin öepeıin Kpıcaı;

10) OıpnecKeıı komhtct - ocbi KenicİMnin 9-6a6BniBîn epe^enepine cshkcc KypbmFan
«XaAbiKapaABiK KypaMAacTBipbiAFan racBiManAap JKGninAeri Sipnecnen KOMmeı»;

11) TacbiMaAAaymbi — Tapanrap MeMneKerrepinin saHnaMacBina C9HKec Kes Kenren ncyn
THenerİH öipAİıcri ncanFa any, caiBin any neMece AHsnnrKe any apKBiABi nconayraBUiap Men tkyk
TacBiMaAAapbiH opbiHAayFa KyKbiFBi 6ap Kes Kenren aceKe neMece sanABi rynFa;

12) THcy raOapHTİ - Kenipnep, TynnenbAep nesne kgaİk HH^jpaKypBinbiMBiHBin 6acKa na
KypBiABioKaftnapBi apKBinbi Kayincis Giyni KaMTaMacBis ejy ymin Tapanıap pyKcar erKen
TCMİpacon KGAİK KypaAAapBinBin >KSHe 5KyKTİn en ncoFapBi önİKTİri Men eni.

3-6an
l^bipeTTİ opraıiAap

1. Ocbi KenicİMAe TapanrapA^ın Kysbiperri oprannaphi öoABin:
- TypKHA PecnyÖAHKacBinan - Kgaİk jKsne HH4)paK¥pı>iJitiM MHHHCTpniri;
- KasaKCTan PecnyOnHicacLinan - UnAycTpnn nesne nn^ıpaıeyptiABiMABiK AaMy MHHHCTpniri

aHKMHAanaABi.

2. KepceTİnren KysBipeiTİ oprannapAtın araybi neMece ^ynKmüinapBi Gsrepren ncaFAanna
Tapanrap AnnAOMamnABiK apnanap apKBuiBi öip-öipine nepey xa6ap Oepeni. Byn esrepicrep ocbi
KenicİMnin ysiniccis OonyBina neMece opBiHAanyBina scep eTneyre rnic.

4-6an
inecin ajibin neypcrİH KypaMAacTbipbiJiFaH jkvk TacbiManbi

1. MeMneKenİK meKapanbi necin eryAen ncMece Tapanrap MeMneKerrepinin ayMaFBiHAa
cpnanacKan Kes Kenren xcyK rney nyHKTİnen Oacranarbin nesne öacna Tapan MeMneKerinin
ayM^ınna cpnanacKan KypaMAacTBipBinFan racBiManAapAbi rycipy nynKrrepİHAe anKranarbiH,
ripKenren kgaİk leypannaphiMen neyK racLiMannapLi onepannnnapBi ysiniccis ncysere acBipbmyra
rnic.

2. Tapanrap xanBiKapanBiK nopManapra cshkcc MeMneKerrİK mcKapa apKBUiBi GTKİsy
nyHKTrepİHAe 5KyK nofibis, -neırepiH jKyMç^jiaist:^yaKBiTBin khcm
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5-6an

Ijıecin ajibin apajıac TacbiMajı

1. Tapan MeivuıeKeTİHİH ayMartiH^ıa opHajıacKan KiYP^AacTbipsuiFan TacBiMajı^tapjtBiiî CKİ
)kyk TepMHHajibi apactiH^ıa HHTepMo;ıanBAi>iK/K¥paMflacTi>ıpbijiFaH kojiİktİk >kyk THCJieTİH öipjıİKTİ
TacbiMaJiflay och Tapan MeNuıeKeTİH^e TİpKejıren kgjiİk KYpajiflapLiMCH Fana 5KY3ere acBipBuıaflbi.

2. OcBraflan kojiİktİk onepaunajıapflBi îicysere acbipyFa apnajiFaH KiYP^'^l^^TBiptuiFaH »cyK
TepMHHajmapbi BipJiecKen komhtct orbiptıctiHAa aHK,biHflajıanbi hohc TİaİMre eHrisiJicAİ.

3. Tapanrap asroMoSmib KeJiirineH neFYpJibiM ceHİMfli, GKOJiornHJibiK »cane THİivtai'kgjiİk
TYpİHe 3KYKTİ aybicTbipbin cany MaKcaTbiH;ıa Eypona, BajiTbiK 0Hİpi, Kapa Tenis jKane Opıa
UlbiFbic enipjıepi MeMJieKeiTepİHİn xajibiKapajibiK cayAacbinbin KOHTeÖHepjıİK ÖJioK-nonbis
onepaıiHHjıapbiHbin yJiFaıobiHa ÖaHJianbiCTbi 6ojıaTbiH enipnİK öacTaManap mch xajibiKapajibiK;
xco6ajıapFa bncnajı eıy yuıİH KaH<eiTİ Kyın-Jicirep ncYMcafinbi.

6-6an
McMJieKCTTİK uıcKapaHbi Keçin ory

1. Tapan MCMneKeTİnin ayMarsma Kejıy neMCce onan Kcry Kesince nYpaMAacTbipbuiFan 5kyk
TacbiMannapbffl opuHAanTbiH kojiIk KYP^Jmapbi, îkckc none sanabi T^nFanap, connan-an
TacbiMajmanaTbiH Tayapjıap ocbi Tapan MeMJieKeıİHİn sannaMacbraa canKec öaKbiJiayflan eıefli,
KOJinanbiCTaFbi pyı^caT öojiMaFan îKaF^an^a kojiIk KYpajibi KejıeTİn Tapan MeMJieKeTİnin
ayMaFbiH;ia TacbiMajiflapnbi myacre acbipyra îKİSepijiMCHAİ.

2. TacbiMajiAayıubi neMcce KepceTİJicTİH KbisMeTrep^i öepymi JKane onapnbin KOMan^aobi
Tapanrap MeMJieKeiTepİHİn sannaMacbîH jKane HYCKayjibiKjapbiH (naFHflajıapbiH) cantanTbiH
öojıanbi.

7-6an
KvP^^AacTbipbiJiraıı m\K TacbiMajiAapbiıı SKbiJiacbiTy

1. TapanTap MeMJieKerrepİH öanjıaHbicTbipaTbin TCMİpjKOJi DKejıiJiepİHAe, atan anTKanAa
xajibiKapajibin KOHTeKnepjıiıc ÖnoK-noHbiSAap Men Ro-La onepaıiHHJiapbi ymİH TapanTap thİctI
îKanFaHbiMAapAH Sepeti Mcgne TpansHTTİK ntıSMeTrepAİ KepcercAİ.

2. TapanTap es MCMJieKeTİHİn ayMarbiHAa nonbDAapAM KaöbuiAay KesİHAc KCAenAİK
pscİMAepAİ öapbiHuıa Ki»ıcK;a MepsİMAcpAe aaıcrayFa Kyuı-^cirepİH >KYMcaHAbi.

3. TapanTap noHbisAapAtm MeMJieKeiTİK mcKapajıap apKbiJibi îkcaca ©Tyi yıuİH »caFAan
jıcacay MancaTbiHAa 03 MCMJieKeTİHİn ayMaFbiHAa KaJKerri nn^paKYPbmbiM YCbinaAbi aone
THİcinme JicanjıacTbipaAbi.

8-6an
TeMİpncojı-napoM tkohc Ro-Ro onepauHflJiapbiıı ncenİJiacTy

1. TapanTap xajibnçapajibiK TeMİpjıcon napoMbiHAa mcyk TacbiMajiAapbiHbnî Hcsne noprrap
apKbuibi Ro-Ro onepannanapAbin KeninAİKTepin KaMTaMacbis CTy yıııİH Kacnniı Tenisi apKbiJibi
TYpaKTbi TeMİpjKOJi-napOM acsne Ro-Ro onepannajıapbin ncysere acbipaAH.

2. TapanTap MeMJieKeTTepinin ayMaKTapbin SanjıanbicTbipaTbin TCMİp^ojı ^ejılnepİHAc,
ocipece KOHTennepAİK, TeMİp)KOJi-napoM Jione Ro-Ro onepauHHJiapbi yıııİH TapanTap thİctİ
jKajiFaHbiMAbi JKone TpanamTİK ıcepccTİACTİn nbisMerrepAİ naMTaMacbis eTCAİ.

3. TapanTap, najKCT Öojıran »aFAaöAa, Mapmpyr öoHbinma ysiJiİGCİs kojiİk Tİsöerin thİctİ
TYpAe naMTaMacbis eTCTİn ^ası^i^^a^gpbuiFan KOJiiı^jâc^ıaAHapbiH thİr^ op^AavAbi
KaMTaMacbis eTy ymİH 6ip-S^ı®K&çiTi^^ ^ ^
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9-6an

blHTbiMaı^TacTbiK sKoııe BipjıecKeıı komutct

1. Tapanrap ocLi KejıicİMfli optiHAay Ma^caTbiHjrta ıç^sBipeTTİ opranflap apacbiH^a aıcnapar
ajiMacyra McapjıeMAeceAİ.

2. Tapanıap KypaMflacTbipbTJiraH TacbiManaap, aran aÖTKaHfla JiorncTHKaıibiK
opTajibiKTap/ı<;¥paM;iacTBiptiJiraH jıcyK TepMHHajiflapbi/KypraK noprrap caJiacbiH^ıa kscİöh Mcsne
TexHHKaJibiK T35KİpH6e ajiMacaflbi. OcbiraH öaftjıaHbicTbi, Tapanrap, KaxceT öojiFaH >KaFAaHfla, 03
Kbi3MeTKepjıepİHİn K¥paM^ıacTbipbiJiFaH TacbiMajı;ıap cajıacbiHZiaFbi Gİjiİmİh aprrbipy OKy
ceccHHJiapbi mch ccMHHapJiap pîbiMAacTbipyFa kcjiİctİ.

3. Ocbi KejıicİMfli opbumayFa KaibiCTbi öapjibiK Mscejıejıepjıi peırey MaKcaTbiH^a Tapanjap
BipjıecKCH KOMHTer ı^ypa^bi, oji Tapanıap eRİJi^epinen T^pasbi. BipJiecKeH komhtct TapanTapAbiR
MeMJieKeTTİK Jiaya3biM;ibi a;ıaMflapbiHaH, coHaafl-aK ıcypaMflacTbipbuiFaH TacbiMajiflap ceKTopbiHbiii
eKİJiflepİHeH T^aAbi.

4. BİpJieCKCH KOMHTeTTİH ÖİpİHUlİ OTblpblCbl GTKİSİJieTİH HaRTbl KyHİ MCH OpHbl OCbl KcJIİCİM
KymİHe eHren kyhhch öacTan flHnjıOMaiHajibiK apHajıap apKbijibi afiKbiH^ıajıaTbiH öojıa^^bi.
BipjıecKeH komhtct ©3 OTbipbicTapbiH TapanTap MeMJieKCTrepİHİH ayMaıcrapbiHjıa KescKTİnİKncH,
jKbijibiHa 6ip perrcH cHpcTncH OTKİscfli. Bipjıecıceıı komktcttİh ajı^aarbi OTbipbicTapbiHbm Kyn
T9PTİ6İ öejıriJieHFeH OTbipbicKa flcfiİH 2 anTa 6¥pbiH TapanTapjibiH nasapbraa »ceiKİsijıyre thİc.

5. KjypaMAacTbipbijiFaH TacbiMajıjıapAbi ;ıaMbiTy »ohc KSTcpMajıey MaKcaTbiH^a TapanTap
BipjTecKCH KOMHTCT menöcpİHj^c ©sapa TycinyuıiJiİK HcrisİH^e ıçypaMflacTbipbuiFaH
TaCblMaJIflap^lblIî KOpCCTİJICTİH K&ISMCTTepİH JKCnİjIACTCTİH KpKaiTapflbl IUblFapajtbl.

6. Ocbi Kcjiİcİmaİ opbiHAay mch İckc acbîpyaaH Sacıça, BipjıecKCH komhtct och Kcjiİcİm
nıenöepİHflc jKysere acbipbuıaTbiH KypaMsacTbipbuiFaH TacbiMajiflap caJiacbiH^ıaFbi Maccjıcjıepfli
TajiKbuıay >k3hc mcmy yuıin JKayanTbi. BipjıccKCH komhtct ocbi Kcjiİcİmhİh cpoıccjıcpİHC
oarepicTcp hcmccc TOJibiK,Tbipyjıap ^cbiHa ajıa^bi, ojıap ocbi Kcjiİcİmhİh 15-6a6biHbiH epcHcejıepİHe
cshkcc KOJiflaHbuıa;ibi.

10-6an
EysymbiJibiKTap

1. Erep TacbiMajıjıayuibi/KOJiİKTİK KOpccTİJicTİH Kbi3MCTTcpjıi Mcyscrc acbipaTbiH TyjiFa,
ojıapAbiH Mymcjıcpi hcmccc KbisMCTKcpjıcpi 6acK;a Tapan mcmjickctIhİh yjıiTbiK aanHaMacBiH
HCMCCC ocbi Kcjiİcİmhİh epexccjıepİH öysca, ocbiHAaH öysyuibuibiK ÖcjiFaH TapanTbin ıcysbipeıri
opFaHHapbi MbiHanafi mapajıap KaSbuınaybi MyMKİn:

1) Thİctİ TacbiMajiflaymbiHbi KOJmanbicTarbi yjiTTbiK sannaMaHbin epex<ejıcpİH caKTay
KaiKCTTİri Typajibi xa6apHap ctchİ;

2) TacbiMajiAayuibi hcmccc KopccTİJiCTİH KbiaMCTiepHİ öepyuıi cjıeyjıi öysyıubuibiK »tacaraH
>KaFAafiHa, thİctİ TacbiMaJiHaynibi jiHncHSHacbiHbiH KOJinaHbicbiH TOKTaTa Ty:paflbi hcmccc thİctİ
TacbiMajiHayıubiFa TacbiMajiflapHbi opbiHjıayFa tbihbim cajıaflbi.

2. TapanTapHbiH KysbipcTTİ opraHHapbi ocbiHjıaH ÖysynibuibncrapFa KaTbicTbi KaSbuınaHFaH
mapajıap Typajibi 6ip-6ipİHe xa6ap öcpeni.

3. Ocbi 6an TapMaKTapbiHbiH epoKCjıepi ocbiHHaH SyaynibuibiK öoJiFan Tapan mcmjickctİhİh
yJiTTbiK sanHaMacbiH icKc acbipyra KCflcpri kcjitİpmchhİ.

11-6an
^epcKTcpfli Kopray

1. TapanTap pecMH cTaTHcraKajibn^ HcpcKTcpçM^îs^^nTcpfli HocnaraHAa, och Kchİcİmmch
Cı^^'Ş^^^aiTbiH öa^a^^p^Mî^yKcaTbiHCbis vHJiîîffltd^FajıapFapeTTCACTİH öapjibiK flepcjş

ÖepinyACH
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2. CoT HCMece skİmuiİjiİk pacİMflepre îKaTaTsiH, KfcuiMMCTapFa neMece lepreyre KaTbicTM
Kes KeJireH aHFaıcrap neMece A3JiejifleMejıep MeMJieKerrİK MeKeMCJiepre, npoKypatypara jkshc
coTrapra öepijıyi mymkİh. Ocbi KejıicİMMeH peırejıeTİH ^epeKTep mch aKnapaiTBi rapaTy
TapanTapAbin K¥3i>ıpe*rTİ opraH^aptiHbiH jKasöama pyKcaT Öepyine McaTa^bi.

12-6an
(I>opc-Ma»<op

1. TapanTap TeTenıne >KaFflaHJiap;ıa neMece K;ypaM;ıacTbipbuiFaH }kyk TacbiManbi 12
caFarraH acTaM TOKTan KajiFan îKaF^anfla, esapa Kejıicijıren 6ipJiecKeH speKerrep^ci opbiH;îayFa
Kejıicefli.

13-6an

VjiTTbiK aaunaıvıaiibi caKTay

1. 0p6ip Tapan MeMJieKeTİnİH ayMaFbînjıa KejıİK TacBiMaımapbin îKysere acbipaTbin
aDTOTacbiMajiAayıubuıap Men kojiİk K¥pajıziapbiHbin SKHnaMCbi ocbi MeMiieKerrin :yjnTbiK
saHHaMacbiH caKTayra thİc.

2. Ocbi KejıicİMnin epejıcejıepi Tapanıap MeMJieKeiTepİHİn Y^ırbiK KayincisAİrine snan
KejiTİperİH TpansuırİK >koji JKypyAİ ıneıcTeyre KaibicTbi mapanapra Ke^epri KejiTİpMeyre thİc.

3. M^HAan mapajıap KOAAanbuiFan JKaFAanAa, thİctİ Tapan ocbi mapaJiapAbiH MasMynbin,
enrisiny Kyni Men .YsaıcrbiFbiH KaMTHTbin pecMH xaT-xa6ap apKBuibi öacKa TapanKa xa6ap Öepyre
THİC.

14-6an
/l^ayjıapAbi peırcy

1. Ocbi Kcaİcİmaİ KOJiAanyFa Mcane TycİHAİpyre KaTBicTBi TapanTap apacBiHAa TybinAaybi
MyMKİH Kes KeAren Aaynap Men KeAİcneyıuİAİKTepAİ TapanTap ıcejıiccesAep Men KoncyABTauHHAap
apKbiJiBi TİACKTecTİK 5KaFAaHAa ınemeAİ.

15-6an
OsrepicTCp mch TOAbiıcrbipyjıap

1. Ocbi KeAİcİMre TapanTapAtiH esapa Kenicyi SoHBinına esrepicTep Men TOABiKTHpyAap
eHFİsİAyi MyMKİH, öynap ohbih a^KBipaMac Öejıiri ÖOJibin TaÖBuıaABi none ocbi KenicİMHİH Kyuıine
enyi yuıin KesAeJiren TspTİımeH Kymine eneTİn jKCKCAeren KaTraMajıapMen pecİMACJieAİ.

16-5an
Kyuıine eııyi ncaııc TOKTarbiAybi

1. Ocbi Kcaİcİm öejırİAenöeren MepsİMre McacajıaAH Acane ohbih Kyuıine enyi yuıîn KaJKerri
MeMJieKeTİmiJiİK pacİMAepAİ TapanTapABin opBiHAaFaHBi TypajiBi cohfbi îKasöama xa6apAaMa
AHnAOMaTHAABiK apuajıap apKBiAbi ajiBiHFan Kyunen öacTan KyıiTİsSenİK 30 Kyn eTicen con Kymine
encAİ.

2. 0p6ip Tapan KenicİMnin KOJiAanBicbin TOicraTy memİMİ TypauBi öacKa Tapanna
AHnAOMaTHAABiK apuanap apKBiuBi »casSama xa6apAaMa )Kİ6epe oTBipBin, ocbi Kcaİcİmhİh
KOAAanBicBiH TOHTaTa auaABi. MyuAaH MiaFAaHAa ocbi Kcaİcİmhİh KOAAanBiCBi ocBiHAaH xa6apAaMa
ajiBiHFan ıcynKen ÖacTan Kynjig^^i^SO Kyn OTKen coHjrpi^^BiAaABi.
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2020 HCSIJiFH 10 MaMbipAa AHKapa KajıacbiHfla spKaucbicbi rypİK, KaaaK, opbic >K8He
arbiJiuibiH TİJi^ıepİHfle eni AanaflaH >KacajiAH>ı spi öapjibiK m9tİh öipflefi TYnııycKaJibi Gojibin
TaöbuıaAH.

OcLi KejıicİMHİn M3TİHflepi apacbiHiia ajımaıcrbiKTap öojıraH HcaFAaöfla, Tapanrap aFbuııubiH
TİJiİHAsri M3TİHre >KYrİHe;ıi.

Typkhh PecnySjiHKacbiıibiu
Y^İmctİ yuiİh

J^asaKCTan PecnyÖJiHKacbiHtm
Ykİmctİ Yiuiii
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COrJIAUIEHHE

MejKfly npaBiiTejibCTBOM TypcuKofı PecnyöJiıiKH ıı
IIpaBiiTejibCTBOM PccnySjııiKiı Ka3axcTaıı

o MCHc;ayHapoAHbix K0M6ııınıp0BaıiHbix nepeB03Kax rpysoB

OpaBHTejibCTBO TypeuKOH PecnyÖJiHKH h üpaBHTejıtcTBO PecnyöJiHKH KasaKcıan, ^ajıee
HMenycMBie «CTopoHbi»,

jKejıaa cofleftcTBOBaTB ynpomeHHio MejKflynapoflHbDc rpy30BBix nepesosoK nepes
HHTcpMOflajiBHBie peuıeHHa,

yHHTBiBaa yBejiHHCHHe rpy30BBix nepeB030K MOKzıy TypeuKOH PecnyÖJiHKOH h
PecnyÖJiHKOH Ka3axcTaH,

B uejiJiK HHierpauHH TpancnopraBDC ceıefi rocyaapcTB EBponBi, BajiTHiıcKoro perHona,
Hepnoro Mop^, Cpe^Hero Boctokb h KaBKasa,

5KeJiaa B03p0;iHTB HCTOpHHeCKHH UleJIKOBBIH nyTB H B CTpeMJlCHHH yJiyHIUHTB
TpancKacnHHCKHH Cpe^HHit KopHflop BocTOK-Sana^, coe;iHHaıomHH Typumo h Ka3axcTan no
îKejıesHOZiopojKHOH jiHHHH BaKy - T6hjihch - Kapc,

0C03HaBaK Heo6xOflHMOCTB COİieHCTBHH paSBHTHIO COBpeMeHHBDC XCeJie3HO;iOpO>KHBIX H
BOflHBix TpaHcnopTHBK tıyrcH B flonojiKCHHe K aBTOAopoHCHOH cHCTeMe, B uejıax npefloctaBJieHHB
aJIBTepnaTHBHBDC pemeHHÖ C COUnaJlBHBIMH, SKOHOMHHeCKHMH H SKOJIOrHHeCKHMH
npcHMymecTBaMH,

nojıaraa, hto cHCTCMa KOMÖHHHpoBaHHBK nepesosoK hmcct bbicokhh noTeHunajı h
BO3M05KH0CTB RJISI yiipOmeHHH Me>KAyHapOflHBIX rpy30BBlX IiepeB030K,

cornacHJiHCB o HHJKecjıeflyıomeM:

CraTbn 1
C^ıepa npıiMcııeıııifi

1. HacToamee CorjıameHHe npHMCHBeTCH b c4)epe Me>KflyHapoflHBix KOM6HHHpoBaHHBTX
nepeBosoK rpy30B, BBinojiHHeMBix no )Kene3H0H ;ıopore, bootbimh h/hjih aBTOMOÖHJiBUBiMH
nyTHMH Ha TpaHcnopTHOM cpe;ıcTBe, saperHCTpHpOBaHHOM na TeppHTopHH rocyAapcTB ootoh H3
CTOpOH, MejKfly TeppHTOpHHMH FOCyiiapCTB İCaMCflOH H3 CTOpOH, HJIH TpaHBHTOM HCpeS
TeppHTopHK) rocyflapcTBa onnoH hhh o5eHx CTopoH.

2. HacToamee CorjıameHHe ne aarparHBaer npaB h oÖBaaıejiBCTB rocy^apcTB CTopOH,
BBiTeKaıomHx h3 flpyrHx MejıyıyHapojiHBDC floroBopoB, ynacTHHKaMH KOTopBDc BBjıaıoTCH 3th
rocyflapcTBa.

CraTbA 2
OnpencjıeıiHsı

^jıjı ncjıen nacToamero CorjıameHHîi HH>KenpHBeAeHHBie onpeaeneHHJi oananaıOT
cnenyıomee:

1) HHTepMOflajiBHaa nepeB03Ka rpy30B - nocjıCAOBaTejiBHoe HcnonBSOBaHHe pa3JiHHnBix
BHflOB Tpancnopra Rnn nepeB03KH rpyaoB ot rpyaooTnpaBHTejuı «o rpyaonojıyHaTejıa b
HHTepMOnaJIBHOH/KOMÖHHHpOBaHHOM 3arpy30MH0M TpaHCHOpTIIOH CnHHHUe;

2) KOMÖHHHpoBaHHBH nepcBOBKa rpysoB - HHTepMOflajiBHafl nepeB03Ka rpysoB, npn
KOTOpoH öojiBmaa nacTB nyTH npHxoflHTca na 3Kejıe3HBie aopoPH hjih MOpcKOH nyiB, a TaKJKe
HaMaJlBHBlH h/hJIH 3aKJII0HHTeJÎBHBlH 3Tan MaKCHMaJIBHO KOpOTKHM nyiOM BBinOJIHHeTCB no
aBTOMOÖHJIBHBTM JlOpOPaM;

3) aBTOTpancnopTHoe cpe^ıcTBO - MOTOpHoe TpaHcnopTHoe cpeacTBO hjih KOMÖHHauHH
aBTOTpaHCnOpJHBDC CpeACTB * " " "



MOTopHoe cpe;ıcTBO 3aperHCTpHp0BaH0 na TeppHTopHH oflHoro h3 rocy^apciB Cıopon h
HcnoBbsyeTCfl HCKJiıOHHTejiLHo fljıa aBTOMo6HJibHbix nepeB030K rpysoB;

4) 3arpy30HHaH eflHHHIia HHTepMOAaJI&HOfi/KOMÖHHHpOBaHHOH nepeB03KH - KOHTCHHCp,
cbCMHbiH KyaoB, nojıynpHuen/npHuen, rpyaoBoe MOTopnoe asTOTpaHcnopTHoe cpcACTBO,
noAxoAamHe jvısı KOMÖHHHpoBanHbDC nepeB030K;

5) KOMÖHHHpoBaHHbiH rpysoBOH TepMHiıaA - MecTO, npHcnocoöneHHoe aab neperpysKH h
xpaHeHHH 3arpy30HHbix cahhaa npH HHiepMOAajibHbK/KOMÖHHHpoBaHHbDc nepeB03Kax;

6) nepeB03Ka hs/b KOMÖHHHpoBaHHoro rpysoBOro lepMHHajıa - nepeMemeHHe aarpysoHHOH
cAHHHUbi HHTepMOAaAbHOH/KOMÖHHHpOBaHHOH ncpBBOBKH OT nyHKTa nepeccHeKHa
rocyflapcTBeHHOH rpannubi hah nyHKTa OTnpaoAeHHH na TeppHTOpHH rocyAapcTB CTopoH ao
ÖAHAcaHmero HceAe3HOAopo)KHoro TcpMHiıaAa hah MopcKoro nopTa na Mapnıpyre; nepeMemeHHe
no aBTOMOÖHAbHOH AOpOFC OT 5KeAe3H0A0p03ICH0r0 TCpMHHaAa HAH MOpCKOTO nOpTa AO
6AH)KaHuıero nyHKTa nepeceneHHa rocyAapcTBCHHOH rpanHAbi na MapınpjTe hah nyHKTa
HaananeHHa;

7) conpoB05KAaeMaa CMemaHnaa nepeBOSKa - nepeBoana aBTOTpaHcnopTHbix cpeACTB b
conpOBO>KAeHHH BOAHTeaa ApyrHM bhaom TpancnopTa (nanpHMep: noeaAOM hah napoMOM);

8) HeconpoBOJKAaeMaa cMemaHnaa nepeB03Ka - nepcBOSKa aBTOTpancnopTHbK cpeACTB hah
npHuenoB öea conpoBoamenHa BOAHTeaa ApyrHM bhaom TpancnopTa hah nepeBoaKa KonreHHepoB
HAH CMeHHbIX KyaOBOB HCCKOAbKHMH BHABMH TpaHCBOpTa;

9) cneuHaAbHoe paspemcHHe - AOKyMCHT, AaıouiHH nepeBOSHHKy npaao na BbinoAHCHHe
nepcBoaoK KpynnoraÖapHTHbK, Ta5KeA0BecHbix h onacHbix rpyaoB aBTOTpaHcnopTHBiM cpeACTBOM
B COOTBeTCTBHH C HaUHOHaAbHblM SaKOIIOAaTeAbCTBOM rOCyAapCTBa CTOpOHbl, no TeppHTOpHH
KOToporo ocymecTBAacTca nepeBoaıca;

10) COBMeCTHblH KOMHTBT - COBMeCTHblH KOMHTBT ÜO MeîICAyiiapOAHblM
KOMÖHHHpOBaHHblM ncpCBOaKaM, C03AaHHbIH B COOTBeTCTBHH C nOAOACeHHaMH CTBTbH 9
nacToamero CorAaıuenHa;

11) nepeB03HHK - akdÖoc $H3HAecKoe hah lopHAHHecKoe ahho, HMeıomee npaBO na
BbinoAHeHHe nepeBoaoK naccaacHpoB h rpyaoB nyTCM apeHAH, noKynKH hah npnoöpeTeHHa b
AH3HHr AIOÖOH SaPpyaOHHOH CAHHHHbl B COOTBeTCTBHH C HaHHOHaAbHblM SaKOHOAaTeAbCTBOM
rocyAapCTB CTopon;

12) raöapHT norpysKH - MaKCHMaAbnaa BbicoTa h niHpHHa >KeAe3HOAopo)KHbix
TpaHcnopTHbTx cpcACTB H TpysoB, paapeuıeHHbie CTOponaMH aaa oSecneneHHa öesonacHoro
npoxo3KAeHHa nepea moctbi, Tyanenn h Apyrne coopy)KeHHa TpancnopTHOH HH4)pacTpyKTypbi.

CTarbfl 3
KoMüCTeıiTiibie opranbi

1. B ıracToameM CoraameHHH KOMneTCHTHbiMH opranaMH CTOpOH onpeACAaıOTca:
- OT TypenKOH PecnyÖAHKH - MHHHCTepcTBo TpancnopTa h HH(^pacTpyKTypbi;
- OT PecnyÖAHKH Ka3axcTaH - MHHHCTepcTBO HHAycTpHH H HH4)pacTpyKTypHoro pasBHTHa.
2. B CAynae HSMeneHHa HaHMeHOBanna hah (^yHKAHH yKaaaHHbDC KOMneTeHTiibDc opranoB,

CTOpOHbi HeaaMeAAHTCAbHO HH^opMHpyıOT Apyr Apyra no AnnAOMaTHHecKHM KananaM. ^anHbie
H3MeHeHHa ne AOAacHbi BAHarb na nenpepbiBHocTb hah HcnonneHne nacToamero CorAamcHHa.

CraTbn 4
ConpcBOHmacMafl KOivı6HiıııpoBaııııan nepeBOSKa rpyaoB

1. OnepamiH rpyaoBbnc nepesosoK aaperHCTpHpoBaHHbiMH TpancnopTHbiMH cpeACTBaMH,
HaHHHaıoİAHeca c nepeceneHHa^^ocyg^ggrBeHHOH rpanunbi hah ot Aio6bix norpy30HHbix nyHKTOB,
pacnoAoa<eHHbix na TeppHTpmîS'fba^aj3to CTopoHjJi^^H^ö^nmeca b uysKîîKt^ırpyaKH
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KOMÖHHHpOBaHHtDC nepCBOSOK, paCnOJIOJKCHHblK Ha TeppHTOpHH rOCyflapCTBa ;ipyrOH CTOpOHbl,
AOJI>KHbI OCymeCTBJIHTbCfl ÖeCHpepblBHO.

2. CTOpOHbl B COOTBeTCTBHH C MOICJiyHapOJIHblMH HOpMaMH npHJiaraiOT yCHJIHH
coKpameHHH BpeMenH Haxo5KfleHHH rpyaOBbnc noes^îOB b nyHKTax nponycKa nepes

rocyflapcTBeHHyıo rpanHuy.

CraTbA 5
HeconpoBOH^aeMan CMeuıaHHan nepesosKa

1. IlepeBOSKa HHTepMO^iaJIbHOH/KOMÖHHHpOBaHHOH TpaHCnOpTHOH SarpySOHHOH eflHHHUbl
MOKJiy flByMH rpySOBbIMH TepMHHaJiaMH KOMÖHHHpOBaHHbDC nepCBOBOK, pacnOJIOMCeHHblMH Ha
TeppHTopHH rocyaapcTBa CTopoHbi, ocymecTBJiaerca tojibko TpancnopiHbiMH cpeflCTBaMH,
3aperHCTpHpoBaHHbiMH B rocyaapcTBe 3toh CıopoHbi.

2. KoMÖHHHpoBaHHbie rpysoBbie TepMHHajibi, npeflHaanaHeHHbie ocymecTBJieHHH TaKHX
TpaHcnopTHBix onepauHH, onpe^^ejıaıoTca h bhocjitch b chhcok na saceaaHHH CoBMecTHoro
KOMHTera.

3. CTOpOHbl npHHaraıoT Heo6xoflHMbie ycHjiHH, HToöbi cnocoöcTBOBaTb perHOHajibHOH
HHHHHaTHBe H MCHcjıyHapoAHbiM npocKiaM, OT KOTOpbK 3aBHCHT yBejiHHeHHe OnepaUHH
KOHTCHHepnoro ÖJiOK-noes^ıa MeHCjyHapoflHOH ToproBjm rocy^apcTB Esponbi, BaniHHCKoro
perHona, peraoHOB Mepnoro Mopa h Cpe^nero Boctokb b HejiHX nepeMemeHH5i rpyaa ot
aBTOMOÖHJiLHoro K öojıce Ha;îe5KH0My, SKOJiorHHHOMy h 3$4)eKTHBH0My BHfly TpaHcnopTa.

CTaTbfl 6
IIcpeceHeHHe rocyflapcTBeHHOM rpanımbi

1. üpH BbesAc HJiH Bbie3Ae c TeppHTopHH rocy^apcTBa ÜTopoHbi TpancnopTHbie cpe^CTBa,
$H3HHecKHe H lopHflHHecKHe jiHHa, BbinoJiHfliomHe KOMÖHHHpOBaHHbie nepeB03KH rpysoB, a TaK5Ke
nepeB03HMbie TOBapbl np0X0;iHT KOHTpOJlb B COOTBeTCTBHH C HaiIHOHaJlbHblM 3aK0H0;iaTejIbCTB0M
rocy^apcTBa stoh CTOpOHbi b cjıynae oTcyrcTBH^ı cymecTsyıouıero paspemeHHH, TpancnopTHoe
cpe;icTB0 ne aonycKacTca k ocymecTBJieHHio nepcBOSiCH na TeppHTopHH rocyjıapCTBa CTopoHbi
Bbeafla.

2. riepeBOSHHK hjih nocTasniHK ycjıyr h hx KOManaa 6yflyT coÖJiıoflaTb HaıiHOHajibHoe
3aK0H0flaTejibCTB0 H HHCTpyıcuHH (npaBHJia) rocyflapcTB CTopoH.

CraTbH 7
npOABHHCeiIIie KOM6llIIHpOBaHHbIX rpy30BbIX ncpeB030K

1. CTopoHbi npeflOCTaBJiT cooTBeTCTByıomHe coejiHHeHH5i h TpanaHTHbie ycjıyrn na
>KeJie3H0^0p0)KHbIX JIHHHflX, CBfl3HBaiOmHX TOCyflapCTBa CTOpOH, B HaCTHOCTH, HJIfl
Me)i<flyHapojiHbix KOHTeHHepHbix ÖJiOK-noesflOB h onepaıiHÖ Ro-La.

2. CTopoHH npHJiaraıoT ycHJiHH oth 3aBepmeHHfl TaM0)KeHHbix npoııejıyp npH npHeMKe
noe3^0B Ha CBcen TeppHTopHH CBoero rocy;ıapcTBa b MaKCHMajibHO KopoTKHC cpoKH.

3. CTopoHbi npe;ıocTaBJwıoT Heo6xoOTMyK) HH4)pacTpyKTypy h cooTBeTCTByıomee
o6yCTpOHCTBO Ha TeppHTopHH CB0HX FOCy^iapCTB C HeJIbK) C03;iaHHfl yCJlOBHH yCKOpeHHOrO
npoxo)K;ieHH5i noesflOB nepes rocyflapcTBCHHbie rpaHHi^bi.
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CraTbH 8

OöJierneHiıe H<cjıe3Ho;](opo»CHO-napoMHbix ıı Ro-Ro onepamıii

1. CTOpOHbi ocymecTBJifliOT peryjiHpHbie >Kejıe3HOAopo)KHO-napoMHbie h Ro-Ro onepaı;Hn
no KacHHHCKOMy Mopıo juıa o6ecne4eHHH rapaniHH nepesosoK rpysoB na MeHcaynapoOTOM
)Kejıe3HOflopo:KHOM napOMe h Ro-Ro onepauHH nepes nopTBi.

2. CTopoHbi oöecneHHBaıoT cooTBeıcTByıomHM coeflHHeHHeM h TpansHTHbiMH ycjıyraMH na
>KeJie3H0j[l0p05KHbIX CBfl3bIBaK)mHX TOppHTOpHH FOCyflapCTB CTOpOH, B OCOÖeHHOCTH
KOHTCHHepHbK, >Kejıe3HOflopo5KHO-napoMHbix H Ro-Ro OnepanHH.

3. B cjıynae Heo6xo;iHMOCTH CıopOHbi OKaabiBaıor Heo5xo;iHMoe coflencTBHe jıpyr apyry
AJiH oöecneneHHH 3([)4)eıcTHBHoro BbinojıneHHH KOM6HHnpoBaHHbix TpaHcnopTHbix nepesosoK,
KOTopbie AOJiacHbiM o6pa30M oöecne^îaT nenpepbiBHyıo TpancnopTuyıo nenoHKy no Mapmpyry.

CraTbH 9
CorpyaHHHeCTBO H COBMCCTHblH KOMHTCT

1. CropOHbi coflencTByıOT oÖMeny HH^iopManneH Mexcny KOMnereHTHbiMH opranaıviH c
nejibK) BbinojiHeHHH HacToamero CorjıauıeHHK.

2. CropOHbl OÖMeHHBaiOTCfl npO({)eCCHOHaJlbHbIM H TeXHHHeCKHM OnblTOM B OÖJiaCTH
KOMÖHHUpOBaHHbK nepCBOSOK, B HaCTHOCTH, JIOrHCTHHeCKHX IieHTpOB/KOMÖHHHpOBaHHbK
rpysoBBDC TepMHHajıoB/cyxHX nopıOB. B stoh cbh3h CropoHbi corjıacHJincb oprannaoBarb, b
cjıy^ae Heo6xoOTMOCTH, yneÖHbie ceccnn h ceMnnapbi asısı ysejiHHeHHH anaHHÎı cbohx
COTpyjIHHKOB B C^Cpe KOMÖHHHpOBaHHbDC ncpeBOSOK.

3. B nejiflx peryjiHpoBaHHfl Bcex BonpocoB b OTHomcHHH BbinojiHeHHJi HacTomnero
CorjıameHHH CropoHbi co3;ıaK)T CoBMecTHbin komktct, coctohiiihh h3 npeAcraBHTejıeH CropOH.
CoBMecTHbiH KOMHTer cocTOHT H3 rocyflapcTBeınibix flOJi5KHOCTHbix jiHn CropoH, a raıoıce
npeBiCTaBHTejıeH ceKiopa KOM6HHHpoBaHHbix nepesosoK.

4. TonnaH Aara h mccto npoBefleHHH nepsoro 3ace;ıaHHH CoBMecTHoro KOMKTera Syayr
onpeflejıeHbi no nnnjıoMaTHHecKHM KananaM c narbi BcrynjıeHHH b cmıy nacTOflinero CorjıanrenuH.
COBMeCTHblK KOMHTCT npOSO^HT CBOH aaCCflaHHH HC pOKC OnHOrO paaa B ro^, nOOHCpCflHO Ha
TCppHTOpHH rOCyAapCTB CTOpOH. riOBeCTKa AHH npeACTOHmHX SaCCflaHHH COBMeCTHOrO KOMHTCTa
AOJiJKHa öbiTb .BOBe^eııa flo CTopoH sa 2 ne^ıejiH ;ıo HaMCHCHHoro aaceflaHHH.

5. B neJIHX paSBHTHH H nOOmpCHHH KOMÖHHHpOBaHHblK nCpCBOBOK CTOpOHbl B paMKaX
COBMCCTHOrO KOMHTCra Ha OCHOBC BSaHMHOCTH H3AaK)T nOKyMCHTbl, KOTOpblC oÖJierHaıOT ycnyra
KOMÖHHHpOBaHHbK nCpCBOSOK.

6. riOMHMO BbinOJIHCHHH H peaJIH3anHH HaCTOflinerO CorjiameHHH CoBMCCTHblH KOMHTCT
OTBCTCTBCHCH Sa OÖCyMCflCHHC H pCUICHHC npOÖJICM B OÖJiaCTH KOMÖHHHpOBaHHblK ncpCB030K,
ocymecTBjıacMbiK e paMKax HacTOflincro CorjıaıncHHH. Cobmccthbih komhtct mojkct npcnnaraTb
HSMCHCHHH HJIH flOnOJIHCHHB B nOJIOKCHHJl HaCTOBUICrO CorJiaUICHHfl, KOTOpblC npHHHMaiOTCH B
ccoTBCTCTBHH c nojıoîKCHHHMH CTaTbH 15 HacTOHmcro CorjıaıucHHH.

CraTbH 10
HapyuıeıiHH

1. B cjıynae, ccjih ncpeB03HHK/jiHuo, ocyntecTBJiHiouiHc rpaHcnoprHbie ycjıyrH, hx HJicHbi
HJIH coTpyflHHKH HapyniHJiH HauHOHajibHOC aaKOHOflarcjibCTBO rocyflapcrsa ;ıpyroH CropOHbi hjih
noJioHccHHH nacTOHmero CornaıucHHH, kombctchtkeic opranbi CropOHbi, rBie npOHSOimıo raKoe
HapymcHHc, Moryr npHHHTb cjıcnyıoınHC Mcpbi:

1) OnOBCCTHTb COOTBCTC^^aomgg) nCpCBOSHHKa^^pO^^^Şea^ûnHMOCTH CpÖJnOAeHHH
nOJIOÎKCHHH ACHCTByıomero Ham^öĞaîib^bnp â^oHOAaTCJibG-îi^:

nepeB03HHKa^;?0==^^QMAHM0CTH
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2) B cjıynae ceptesHoro HapyuıeHH», coBepmennoro nepsBOSHHKOM hjih nocTasmHKOM
ycjıyr, npHocraHOBHTb ^leiıcTBHe jihuchshh cooTBeTCTeyıomero nepesosHHKa hjih sanperHTt
cooTseTCTByıomeMy nepeeosHHKy BbinojııiJiTL nepeBOSKH.

2. KoMneTeHTHbie opranbi Cropon HHc^opMHpyıOT apyr Apyra o npHHHTbix Mepax b
OTHomeHHH TaKHx HapyıueHHH.

3. riojıoaceHH^ nyHKTOB nacTOJimeH cTaibH ne npenaıciByıoT peajiH3auHH HauHOHanbHoro
saKOHOAaTejibCTBa rocy^apcTBa CıopoHbi, r^e npoHsouuıo TaKoe napyıneHHe.

CTaTbjı 11
3amıiTa AaHHbix

1. CTOpOHbl npHSnaiOT, HTO, 3a HCKJIIOHeHHeM 04)HIIHaJIbHbIX CTaTHCTHHeCKHX AaHHbK H
OTHeroB, Bce AaHHbie h HH^JopMauH», peryjiHpyeMbie nacTOHiuHM CorjıameHHCM, aamnınaıoTC» ot
npeAOCTasneHHH 6e3 paspemeHHH ApyroH CTopoHbi TpetbHM JiHuaM.

2. JlıoÖbie yjiHKH hjih A0Ka3aTejibCTBa, noAJie>KaınHe cyAeÖHbiM hjih aAMHHHCTpajHBHbiM
npoueAypaM, KacaıouiHecH npecTynneHHH hjih cjicactehh, Moıyr öbiTb npeAOCTasjıeHbi
rocyAapcTBeHHbiM ynpOKAeHHHM, npoKyparype h cyAaM. PacHpocTpaneHHe AaHHbK h
HH^ıopMauHH, peryAHpyeMbix HacTOîimHM CorAameHHeM, ncAnejıCHT nHCbMeHHOMy paspemeHHio
KOMneTeHTHbix opranoB CTOpoıı.

CTaTBH 12
^OpC-MaHİOp

1. CTOpOHbl COrAamaiOTCfl BbinOAHATb BSaHMHO COrAaCOBaHHbie COBMeCTHbie AeHCTBHH B
Mpe3BbiHaHHbix o6cTOHTeAbCTBax HAH B cAyHae, KorAa KOMÖHHHpoBaHHaA rpyaoBaA nepeBosKa
npepBana öOAce hom na 12 nacoB.

CraTbH 13
CoÖAiOAeHiıe ııamıoııajıtııoro saKoııoAaTejibCTBa

1. ABT0nepeB03HHKH H 3KHna>KH TpaHCnOpTHbIX CpeACTB, OCymeCTBJIAIOmHe
TpaHcnopTHbie nepeBosKH na TeppHTOpHH rocyAapcTBa KaACAOH h3 CTOpOH, aoaîkhli coÖJnoAaTb
HauHOHanbHoe 3aK0H0AaTeAbCTB0 aroro rocyAapcTBa.

2. rioAOAceHHfl HacTOAmero CorAameHHJi ne agamchh npenarcTBOBaTb Mepaın,
KacaıoiAHMCA orpaHHHeHHA TpaHSHTHoro npoesAa, npHHHHHiomerc speA HaıiHOHajibHoK
6e3onacHOCTH rocyAapcTB CTopoH.

3. B cAynae npHMeHeHHA TaKHx Mep, cooTBeTCTByKDmaA CropoHa AOJiAcna
npoHH4)opMHpoBaTb Apyryıo CTopony nocpeACTBOM o^HUHajibHOH KoppecnoHAeHHHH,
BKJHOHaıoıueîı coAepjıcaHHe, AaTy BBCAenHA h npoAOAîKHTeAbHOCTb 3THX Mep.

CjaTbfl 14
PeryAiıpoBaHHe cnopoB

1. Jlıoöbie cnopbi h pasHorAacHA, KOTopbie Moryr B03HHKHyTb Me)KAy CToponaMH
OTHOCHTeAbHo npHMCHeHHH H TOAKOBaHHA HacTOAmero CorAameHHA, paapemaıOTCA CTOponaMH
nyreM neperoBopoB h KOHcyAbTauHH b Ao6po5KeAaTeAbHOH oöcTaHOBKe.
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CraTbH 15

HsMCHcnun ıı AonojıııeHHH

1. IIo BsaHMHOMy corjıacHio CıopOH b nacToamee CorjıameHHe Moryr shochtlch
HSMeHeHHH H flOnOJIHeHH^, KOTOpbie HBJUIIOTCH ero HeOTbeMJieMOH HaCTblO H o4)OpMJI5IK)TCH
OTjaejibHbiMH npoTOKOJiaMH, BCTynaıomHMH B CHJiy B nopflflKe, npe;ıycMOTpeHHOM ahh BcıynjıeHHH
B CHJiy HacToamero CorjıameHHH.

CTaTbH 16
BcTynjıeıiHe b CHJiy ıı npeKpaıııeHue

1. HacToamee CorjıameHHe saKJiıoHaeTcjı na HecnpeaejıeHHbiH cpoK h Bcıynaer b CHJiy no
HCTeneHHH 30 Kajıen^ıapHbK ahch c AaTbi nojıynenna no flHnjıoMaTHnecKHM KanajıaM nocjıeOTero
nHCbMeHHoro yBCAOMJieHHa o BbinojıneHHH CTOponaMH BHyrpHrocyAapcTBeHHbiK nponeayp,
Heo6xoAHMbix AJia ero BCTynjıenHH b cHjıy.

2. KaMCAaa H3 CropoH mojicct npeKpaiHTb achctehc HacToamero CorjıameHHa nanpaBHB
HHCbMeHHoe yBeAOMJieHHe no AHnjıoMaiHHecKHM KanajıaM Apyroiı CTOpone o CBoeM pemeHHH
npeKparaib ero AeöcTBHe. B laKOM cjıynae achctehc nacToamero CorjıamcHHA npeKpamaerca no
HcıeneEHH 180 KajıeHAapHbix ahch c AaTbi nojıyneHH^ laKoro yBeaoMJieHHH.

CoBepmeno b ropoAe AnKape 10 Man 2022 ro^a b AByx 3K3eMnjiHpax, Ka^KAtm na
TypenKOM, KasaKCKOM, pyccKOM h anrjiHKcKOM H3biKax, npHneM Bce TeKCTbi hbjibiotch paBHO
ayTeHTHHHblMH.

B cjıynae pacxo5icAeHHB: MejKAy TeKcraMH nacTO^mero CorjıamenHa, CropoHbi
oÖpamaıOTcn k TeKcry na anrıiHHCKOM asbiKc.

3a npaBHTCJibCTBO TypeuKOiı Pecny6jııiKiı 3a npaBirrejibCTBO Pecny6jııiKH Ka3axcTaıı
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AGREEMENT

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TÜRKİYE
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN
ON THE INTERNATIONAL COMBINED TRANSPORT OF GOODS

The Govemment of the Republic ofTürkiye and the Govemment of the Republic of Kazakhstan
(hereinafter referred to as the "Contracting Parties"),

Desiring the facilitation of intemational freight transport through intermodal solutions;
Considering the increase in the volume of freight transport betvveen the Republic of Türkiye

and the Republic of Kazakhstan,
Aiming to integrate the transport networks among Europe, Baltic Region, Black Sea Basin,

Middle East and Caucasia,
Desiring to revive the historical Silk Road and aiming to improve East-West Trans-Caspian

Middle Corridor connecting Türkiye and Kazakhstan through Baku-Tbilisi-Kars Railway Line,
Realizing the necessity to foster modem railway and maritime transport systems in addition to

highways with the aim of providing altemative solutions with social, economic and environmental
benefits,

Believing that combined transport system has high-potential and capacity to facilitate
intemational freight transport

have agreed on the follovving issues:

Article 1
Scope

(1) This Agreement shall comprise the intemational combined transport of goods to be
conducted by carriers registered in the territory of the State of either of the Contracting Party by
through railways, waterways and/or highways between the States of the Contracting Parties or to be
carried out in transit through the territory of the each or one of the Contracting Parties.

(2) This Agreement shall not affect the rights and obligations of the Contracting Parties arising
from other treaties to which they are parties.

Article 2
Defînitions

For the purpose of this Agreement:

1) intermodal transport — The transportation of goods stowed avvay in a loading unit,
ffom the consignor to the consignee, by the subsequent use of different modes of transport.

2) Combined transport - intermodal transport of goods vvhere the majör part of the
joumey is made by railway, or sea and any initial and/or final leg carried out by highway is kept as
short as possible.

3) Goods road vehicle - Motor vehicle or combination of highway vehicle (highvvay
vehicle with trailer, semi-trailer where motor vehicle is registered) which is registered in the territories
of one of the States of the Contracting Parties and is used exclusively for road transport of goods.

4) Intermodal/Combined transport loading unit - Container, swap body, semi-
trailer/trailer or goods road motor vehicle suitable for combined transport.

5) Combined freight terminal - Place equipped for transshipment and storage of
intermodal/combined transport loading units between modes.

6) Transport to/from çgjtp^jined freight terminal - The joumey of
intermodal/combined transport loa^nğ'^^nit^rrönîj^border crossM-_OEıQrigin poınt in the territory of
each Contracting Party to the neaj^ö^t rail^ay'tenrffil or se^pöiî^ıQı^îb^e; the ro^;^:M£mevafi:om
a railway terminal or sea port to thfe nçaı:^lll>o/de^o|ossiri| pöifit on the rgüte or

'' m. e /f 'point.
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7) Accompanied combined transport - Transport of a goods road vehicle accompanied
by its driver on another mode of transport (e.g. train or ferry).

8) Unaccompanied combined transport - Carriage of a goods road vehicle not
accompanied by its driver on another mode of transport (e.g. ferry or rail), or carriage of containers
and swap bodles by several modes of transport.

9) Special Permit - The document that authorizes the carrier to carry dangerous goods
by large size, heavy goods vehicles and by land in accordance with the effective national legislation
in the territory of the State of the Contracting Party in which such transport is carried out.

10) Joint Committee - "Joint Committee on Intemational Combined Transport"
established in conformity with the provisions of the Article 9 of this Agreement.

11) Carrier - Any natural or legal person authorized to cany any intermodal/combined
transport loading unit by renting, purchasing or leasing in conformity with the laws, regulations and nıles
of the Contracting Parties.

12) Loading Gauge - the maximum height and width for railway vehicles determined by the
Contracting Parties to ensure safe passage through bridges, tunnels and other structures.

Article 3
Competent Authorities

(1) In this Agreement, the competent authorities of the Contracting Parties are as follows:
In Ttirkiye, "Ministry of Transport and Inif astructure"
In Kazakhstan, "Ministry of Industry and Infrastructural Development"

(2) In case of any change conceming the names and functions of the Competent Authorities,
the Contracting Parties shall make the necessary notifîcations through diplomatic channels. Such
changes shall not cause any modilîcations on the continuity or execution of this Agreement.

Article 4
Accompanied Combined Transport

(1) Freight transport operations made by registered vehicles ffom the loading points located
within the borders of Contracting Parties to the combined transport terminals located within the
borders of other Contracting Party shall be performed without any interruption.

(2) The Contracting Parties shall, in accordance with intemational norms, endeavour to make
sure that time of waiting at border crossing points of the freight trains is minimized to the extent
possible.

Article 5
Unaccompanied Combined Transport

(1) The carriage of intermodal/combined transport loading unit betvveen two combined freight
terminals located vvithin the territory of the State of one of the Contracting Parties shall only be
performed by the vehicles registered in the respective Contracting Party,

(2) Combined freight terminals dedicated to the use of such transport operations shall be
designated and listed in Joint Committee Meetings.

(3) The Contracting Parties shall make necessary efforts to promote regional initiatives and
intemational projects that develop block container train operations to increase intemational trade
among Europe, Baltic Region, Black Sea and Middle East in an attempt to shift goods ffom road to
more sustainable, environmentally friendly and effıcient transport modes.

t.C.
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Article 6

Border Crossing

(1) On entering or leaving the territory of either Contracting Party, the natural and legal
persons performing the corabined transport of goods, vehicles as well as fireight shall be checked
according to the provisions of the national legislation of the respective Contracting Party.

(2) Carrier or service provider and their crew shall act in conformity with the legislation and
instructions of the Contracting Parties.

Article 7

Promotioıı of Combined Freight Transport

(1) The Contracting Parties shall provide suffİcient connection and transit services on railway
lines interccnnecting the territories of the Contracting Parties in particular for intemational block
container train and Ro-La operations.

(2) Each Party shall endeavor to complete customs procedures for unaccompanied transport
operations in the shortest time.

(3) The Contracting Parties shall provide adequate facilities and related installations in order
to speed up the interoperability conditions of trains at border crossings.

Article 8
Facilitation of Ro-Ro and Rail-Ferry Transport

(1) The Contracting Parties shall endeavor to operate regular Ro-Ro and Rail-Ferry services
in Caspian Sea in order to ensure the transport of goods through intemational direct Ro-Ro and Rail-
Ferry connection via ports.

(2) The Contracting Parties shall provide suffıcient connection and transit services on railway
lines linking the territories of the Contracting Parties for especially Container, Ro-Ro and Rail-Ferry
operations.

(3) In case of need, the Contracting Parties shall assist each other to make sure that combined
transport services are performed efficiently and properly in order to enable an uninterrupted transport
chain along the route.

Article 9
Cooperation and Joint Committee

(1) The Contracting Parties shall provide mutual exchange of information among the
competent authorities for the implementation of this Agreement.

(2) The Contracting Parties shall exchange expertise and technical experiences in the fıeld of
combined transport, particularly logistics centers/combined freight terminals/dry ports. Within this
framework, the Parties agreed to organize, when needed, training sessions, seminars and workshops
for increasing the knowledge of their staff regarding combined transport matters.

(3) A Joint Committee consisting of the representatives of two Contracting Parties shall be
formed in order to deal with ali questions regarding the implementation of this Agreement. This
Committee shall be comprised of Govemment offıcials of the two Contracting Parties as well as the
representatives of combined transport sector.

(4) The exact date and venue of the fırst Joint Committee meeting shall be determined through
diplomatic channels after this Agreement enters into force. The Joint Committee shall meet
altemately in the countries of the Contracting Parties. The agenda prepared by the respective Party to
be discussed at the Joint Commjj^eö^m^"f£QŞs shall be^çpf^Şî^^î^tCL^o the other C^t^ggmg Partyat leasttvvo (2) weeks before^4''i^^tiİlg,j>»";^f, , //

(5) In order to dev^^ a^^^Fonıofe.'^^pı^^ed^^s^^^
Contracting Parties shall, oi|İİ§^'b^fi'ofıŞp^üâ^\l^rşl£&c^^
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combined transport services.
(6) In addition to the execution and implementation of this Agreement, the Joint Comınittee

shall be responsible for the discussion and solution of problems in the fıeld of combined transport.
Joint Committee may propose amendments or additions to be made to any Articles of this Agreement.

Article 10
Violations

(1) In the event that there is a carrier/person carrying out the transport services, the competent
authorities of the Contracting Parties in whose territories the violation occurs, may take the following
measures against the members or employees who have violated the national legislation of the State
of other Contracting Party or have violated the provisions of this Agreement:

1) Waming the concemed carrier regarding the necessity of complying with the provisions of
the national legislation in force;

2) In case of serious violations committed by a carrier or service provider, suspending the
concemed carrier's license or prohibiting the concemed carrier from performing transport operations.

(2) The competent authorities of the Contracting Parties shall inform each other about the
measures taken conceming the violation.

(3) The provisions of the first and second paragraphs of this Article shall not obstmct the
implementation of the national legislation of the State where the violation took place.

Article 11
Conservation of Information

(1) The Contracting Parties agrees that the data and information within the scope of this
Agreement, with the exception of the offîcial statistical data and reports, shall not be disclosed to the
third Parties vvithout authorization.

(2) Any evidence or proof regarding the erime and investigation, to be the subject of the legal
and administrative proceedings, may be submitted to Govemment institutions, prosecution offices
and courts. Sharing of ali of the data and infonnation within the scope this Agreement shall be subject
to the -vvritten permission of the competent authorities of the Contracting Parties.

Article 12
Force Majeiıre

(1) In the event of extraordinary circumstances or combined freight transport is interrupted
for more than twelve (12) hours, the Contracting Parties shall agree to perform any emergency joint
action.

Article 13
Compliance with National Legislation

(1) Carrier and transport crew performing transport operations in the territory of the State of
each Contracting Party shall comply with the national legislation of the State concemed.

(2) The provisions of this Agreement shall not restrain the Contracting Parties from taking
measures regarding the limitation of transit transport that may harm the national security of their
States.

(3) Provided that such measures are taken, the Contracting Party concemed shall inform the
other Contracting Party through offîcial correspondence about the content, date of implementation
and the duration of the measures.
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Articlc 14

Settlcmcnt of Disputes

(1) Conflicts that may arise between the Contracting Parties regarding the implementation and
interpretation of this Agreement shall be seltled through consultations and negotiations in a friendly
manner.

Article 15

Amcndmcnts

(1) This Agreement may be amended by mutual vvritten consent of the Contracting Parties at
any time. The amendments shall enter into force in accordance with the same legal procedure
prescribed under Article 16.

Article 16

Entry into Force, Duration and Termination

(1) This Agreement shall be conciuded for an indefinite period of time. The Parties shall notify
each other, tlırough diplomatic channels, of the completion of their respective intemal legal
procedures required fer the entry into force of this Agreement This Agreement shall enter into force
after thirty (30) calendar days from the date of receipt of the last written notifıcation.

(2) Each Contracting Party may terminate this Agreement by written notification through
diplomatic channels. The Agreement terminates after one hundred and eighty (180) calendar days
from the date of receipt of the notification on termination.

Done at Ankara on May 10"\ 2022 in two original copies in Turkish, Kazakh, Russian and
English languages, ali texts being equally authentic. In case of divergence between the texts of this
Agreement, Parties refer to the text in English.

ir the Government of
the Republic of Türkiye

For the Government of
the Republic of Kazakhstan
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